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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

o Suitable for use in a bath or shower.

« Do not use the product with a damaged cord.

« Thebatteryin this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/off switch 7. Head release button
2. Pivoting head and cutter assembly 8. Power connector

3. Individual flexing heads Not shown

4. Hairpocket +  USB charging cable
5. Charging indicator lights +  Cleaning brush

6. Detail trimmer +  Head guard
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GETTING STARTED

CHARGING

. Itis recommended to fully charge your product before using for the first time.

. Ensure the product is switched off.

. Connect the product to the USB cable and then to the USB end of the cable to a
powered USB port.

CHARGING INDICATOR LIGHTS

. The red light will flash slowly when your shaver is charging.

+ When charging is complete, the red light will go out and the green light will come on
for 5 seconds.

. If your shaver does not run when you switch it on, and the red light slowly flashes for 5
seconds, your shaver needs charging.

. Run time from fully charged is up to 50 mins.

. Charge time from empty is 90 mins.

. Do not recharge your product after each use as this will shorten the life of the battery.

. Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully
charge.

QUICK CHARGE FEATURE

«  Yourshaver has a 5 minute quick charge feature that will provide enough charge for 1
shave (3 minutes).

INSTRUCTIONS FOR USE

SHAVING

1. Switch the shaver on by pressing the on/off button.

2. Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

3. Onlyapply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too hard can
cause skin irritation).

4, Use short, circular strokes.

SHAVING WITH SHAVING GEL

«  Follow the same instructions as dry shaving if using shaving gel.

. CAUTION After use with shaving gel, please rinse the head and cutters under warm
water to clean away any excess gel and debris.

DETAIL TRIMMER ATTACHMENT

To fit the detail trimmer attachment:

1. Switch off your shaver.

2. Pullthe head and cutter assembly away from the body of your shaver (Fig A).
3. Clip the detail trimmer onto the body of your shaver (Fig. B).
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TIPS FORBEST RESULTS

« Always hold the shaver at right angles to the skin so that all three heads are touching
the skin with equal pressure.

. Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

. DO NOT press hard against the skin in order to avoid skin irritation.

CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend you clean
your appliance after each use.

. Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before cleaning.

1. Open the shaver head by pressing the release button (Fig. C).

2. The head assembly will open (Fig. D).

3. Rinse under a tap to wash away hair trimmings.

4. Carefully brush away any hairs from the cutters.

5. Close the head assembly.

Note: The individual cutters are designed to be permanently retained in the shave head and
flushed out with water. Do not remove the individual cutters for cleaning.

DETAIL TRIMMER

Lubricate the teeth of the detail trimmer every six months with a drop of sewing machine
oil.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at the end of
its life, the appliance and battery must be properly disposed of at an official recycling point.
We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the
shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

+ The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being
short circuited by metal objects.

Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the device until it stops.
Remove the shaver head (pull the head up and off).

Using a small screwdriver, pry the front panel off the handle.

Unscrew the 3 screws located on front of shaver.

Using a small flat screwdriver, pry the front housing from the body.

Unscrew the 6 screws to open the inner housing.

Take out the circuit board.

Disconnect the battery from the circuit board.

PNV AW =
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. Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

. Do not attempt to operate the device once you have opened it.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiinrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

o Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

Um eine mégliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt

werden, wenn das Kabel Beschddigungen aufweist.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflachen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es auch
nicht um das Gerét.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE

1. Ein-/ Ausschalter 7. Scherkopffreigabetaste
2. Scherkopf- und Klingenblock 8. Netzteilanschluss

3. Frei bewegliche Scherkdpfe Nicht abgebildet

4. Haarauffangkammer +  USB-Ladekabel

5. Ladeanzeigeleuchten «  Reinigungsbirste

6. Detail-/ Langhaarschneider «  Schutzkappe
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VORBEREITUNGEN

AUFLADEN IHRES RASIERERS

« Wirempfehlen, das Gerdt vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen.

+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

+ SchlieBen Sie das Gerat an das USB-Kabel und dann den USB-Stecker des Kabels an
einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

LADEANZEIGELEUCHTEN

+ Wahrend des Ladevorgangs blinkt das rote Licht langsam.

« Wenn das Gerét vollstandig aufgeladen ist, geht das rote Licht aus und das griine Licht
leuchtet 5 Sekunden lang auf.

+ Wenn lhrRasierer sich nicht einschalten ldsst und das rote Licht 5 Sekunden lang
langsam blinkt, muss das Gerét aufgeladen werden.

. Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 50 Minuten.

. Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betragt 90 Minuten.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verlédngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate

vollsténdig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder vollstdndig aufzuladen.

SNELLE OPLAADFUNCTIE

. Het scheerapparaat is uitgerust met een snelle oplaadfunctie van 5 minuten die
voldoende batterij biedt voor 1 scheerbeurt (3 minuten).

BEDIENUNGSANLEITUNG

RASIEREN

1. Driicken Sie den Ein-/ Ausschalter, um den Rasierer einzuschalten.

2. Spannen Sie mit lhrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.

3. Uben Sie beim Rasieren nur leichten Druck auf den Rasierkopf aus (zu starker Druck
kann zu Hautirritationen fiihren).

4. Machen Sie kurze, kreisférmige Bewegungen.

RASIEREN MIT RASIERGEL

. Beim Rasieren mit Rasiergel folgen Sie denselben Anweisungen wie bei der
Trockenrasur.

« VORSICHTBitte spiilen Sie den Kopf und die Klingen nach der Verwendung von
Rasiergel mit warmem Wasser ab, damit Gelreste und Ablagerungen entfernt werden.

DETAILTRIMMERAUFSATZ

Anbringen des Detailtrimmeraufsatzes:

1. Schalten Sie den Rasierer aus.

2. Ziehen Sie den Scherkopf- und Klingenblock vom Griff Ihres Rasierers ab (Abb. A).
3. Stecken Sie den Detailtrimmer auf den Griff lhres Rasierers (Abb. B).
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TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

. Halten Sie den Rasierer im rechten Winkel zur Haut, so dass alle drei Scherkopfe die
Haut mit gleichmaBigem Druck beriihren.

« MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

+  Mitkurzen, kreisformigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.

. Driicken Sie NICHT stark gegen die Haut, um Hautirritationen zu vermeiden.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege lhres Rasierers ermdglicht eine lang anhaltende Leistungsféhigkeit. Wir
empfehlen Ihnen, das Gerat nach jedem Gebrauch zu reinigen.

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerét ausgeschaltet ist.

Offnen Sie den Scherkopf, indem Sie die Freigabetaste driicken (Abb. C).

Die Scherkopfeinheit 6ffnet sich (Abb. D).

Splen Sie unter flieBendem Wasser alle Haarreste weg.

Bursten Sie vorsichtig alle Haarreste von den Klingen.

5. SchlieBen Sie den Scherkopf.

Hinweis: Die einzelnen Klingen sollen im Scherkopf bleiben und nur mit Wasser abgesptilt
werden. Nehmen Sie sie zur Reinigung nicht heraus.

DETAILTRIMMER

Olen Sie die Klingen des Detailtrimmers alle sechs Monate mit einem Tropfen
Ndhmaschinenél.

W=

ENTFERNEN DES WIEDERAUFLADBAREN AKKUS

Dieses Gerat enthélt einen Akku, der nicht austauschbar ist. Wenn der Akku das Ende seiner

Lebensdauer erreicht hat, miissen Gerat und Akku ordnungsgemaR an einer offiziellen

Altstoffsammelstelle entsorgt werden.

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Gehduses haben scharfe Kanten und kénnen bei

unsachgeméfBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.

. Trennen Sie das Gerat vom Ladeadapter, bevor Sie den Akku entnehmen.

«  Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Anschlusskontakte des akkubetriebenen
Gerats oder des Akkus durch Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstédndig entladen ist. Lassen Sie dazu das Gerat
solange in Betrieb, bis es sich ausschaltet.

2. Entfernen Sie den Scherkopf (ziehen Sie ihn nach oben ab).
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Lésen Sie die vordere Abdeckung mit einem kleinen Schraubenzieher vom Griff.

Losen Sie die 3 Schrauben an der Vorderseite des Rasierers.
Lésen Sie das vordere Gehéuse mit einem kleinen Schraubenzieher vom Griff.

Lésen Sie die 6 Schrauben, um das innere Gehause zu 6ffnen.

Entnehmen Sie die Leiterplatte.

Trennen Sie den Akku von der Leiterplatte.

Sie dann die Laschen, die die Akkus mit der Leiterplatte verbinden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt und Gber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

«  Schalten Sie das Gerdt im gedffneten Zustand nicht ein.

cCOoONOUV AW

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
ﬁ ﬁ geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

mmm dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht ber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

De batterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 7. Vrijgaveknop kop

2. Flexibele scheerunit en meseenheid 8. Voedingsaansluiting

3. Onafhankelijk flexibel bewegende Niet afgebeeld
scheerkoppen «  USB-oplaadsnoer

4. Haarkamer +  Reinigingsborstel

5. Indicatielampjes tijdens het opladen +  Beschermkap

Detailtrimmer
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OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN
. Het wordt aanbevolen om uw product volledig op te laden voordat u het voor de

eerste keer gebruikt.

«  Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Sluit het product aan op het USB-snoer en steek vervolgens het einde van het
USB-snoer in een aangesloten USB-poort.

INDICATIELAMPJES TIJDENS HET OPLADEN

. Het rode lampje knippert langzaam wanneer uw scheerapparaat aan het opladen is.

«  Alshetopladen klaar is, gaat het rode lampje uit en gaat het groene lampje gedurende
5 seconden branden.

« Alsuw scheerapparaat niet werkt wanneer u het inschakelt, en het rode lampje 5
seconden langzaam knippert, moet uw scheerapparaat opgeladen worden.

+ Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 50 min gebruiken.

« Alsde batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 90 min .

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel

ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 24 uur weer volledig op.

SNELLE OPLAADFUNCTIE:

Het scheerapparaat is uitgerust met een snelle oplaadfunctie van 5 minuten die voldoende
batterij biedt voor 1 scheerbeurt (3 minuten).

GEBRUIKSAANWIJZING

SCHEREN

1. Schakel uw apparaat in door op de Aan/Uit-knop te drukken.

2. Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

3. Oefentijdens het scheren slechts lichte druk uit op de scheerkop (te hard drukken kan
huidirritatie veroorzaken).

4. Maakkorte, ronddraaiende bewegingen.

SCHEREN MET SCHEERGEL

«  Volg dezelfde instructies als bij het droogscheren wanneer u scheergel gebruikt.

. VOORZICHTIG Nadat u het apparaat met scheergel hebt gebruikt, reinigt u de
scheerkop en de messen met warm water om overtollige scheergel en vuil weg te
spoelen.

PRECISIETRIMMER

De precisietrimmer monteren:

1. Schakel uw scheerapparaat uit.

2. Trek de kop en het mesje weg van het centrale deel van uw scheerapparaat (Afb. A).

3. Klem de precisietrimmer op het centrale deel van uw scheerapparaat (Afb. B).
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TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

. Houd het apparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat alle drie de scheerkoppen
de huid met een gelijke druk raken.

+ Maaklangzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de
hals en kin.

. NIET hard tegen de huid drukken, om huidirritatie te voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw scheerapparaat, zodat het lang meegaat. We raden aan om uw
scheerapparaat na elk gebruik schoon te maken.

Zorg dat uw scheerapparaat is uitgeschakeld voordat u het schoonmaakt.

Open de scheerkop door op de ontgrendelknop te drukken (Afb. C).

De kop gaat open (Afb. D).

Spoel af onder de kraan om haarresten weg te spoelen.

Wrijf de haren voorzichtig weg van de messen.

5. Sluit de scheerkop.

Opmerking: De afzonderlijke messen zijn zo ontworpen dat ze permanent in de scheerkop
blijven zitten en met water kunnen worden afgespoeld. Verwijder de afzonderlijke messen
niet om ze schoon te maken.

DETAILTRIMMER

Smeer de tanden van de detailtrimmer om de zes maanden met een druppeltje
naaimachine-olie.

Hwn =

DE OPLAADBARE BATTERIJ VERWIJDEREN

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Wanneer de batterij aan het einde

van zijn levensduur is, moeten het apparaat en de batterij op de juiste wijze worden

afgevoerd naar een officieel recyclagecentrum.

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van de opbergdoos hebben scherpe randen en kunnen letsels veroorzaken

als deze niet correct wordt gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Ontkoppel de oplaadadapter los voordat u de batterij verwijdert.

. Wees u bewust van het risico van kortsluiting, door metalen voorwerpen, van de polen
van een apparaat dat door een batterij wordt gevoed.

1. Zorgervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het apparaat in
totdat het stopt.

2. Met behulp van een kleine schroevendraaier, wrik het frontpaneel van de handgreep.
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3. Schroef de 3 schroeven los aan voorzijde van het scheerapparaat.
4. Met behulp van een kleine platte schroevendraaier, wrik de behuizing van het centrale
deel.
5. Schroef de 6 schroeven los om de interne behuizing te openen.
6.  Verwijder de printplaat.
7. Koppel de batterij los van de printplaat.

Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.
. Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmmm=  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

o Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommage.

«  Lahbatterieinstallée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné & une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 7. Bouton de déverrouillage de la téte
2. Téte pivotante & ensemble de lames 8. Connecteur d'alimentation

3. Tétes individuelles flexibles Non illustré

4. Réservoir a poils +  Cable de chargement USB

5. Témoins lumineux de charge +  Brosse de nettoyage

6. Tondeuse précision «  Capot de protection
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POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR
. Il est recommandé de charger complétement votre appareil avant de I'utiliser pour la

premiére fois.
« Assurez-vous que l'appareil soit éteint.
« Connectez I'appareil au cable USB et connectez ensuite I'extrémité USB du céble a un

port USB sous tension.

TEMOINS LUMINEUX DE CHARGE

. Le voyant rouge clignote lentement lorsque votre rasoir est en cours de chargement.

. Lorsque le chargement est terminé, le voyant rouge s'éteint et le voyant vert s'allume
pendant 5 secondes.

«  Sivotrerasoir ne fonctionne pas lorsque vous I'allumez, et que le voyant rouge
clignote lentement pendant 5 secondes, cela signifie que votre rasoir doit étre
rechargé.

. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 50 minutes.

. La durée de recharge compléte est de 90 minutes.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement tous

les 6 mois, puis rechargez-les pendant 24 heures.

FONCTION DE CHARGE RAPIDE
Votre rasoir comprend une fonction de charge rapide en 5 minutes qui fournit suffisamment
d’énergie pour 1 rasage (3 minutes).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

RASAGE

1. Allumez le rasoir en appuyant sur le bouton marche/arrét.

2. Etirezla peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

3. Appliquez seulement une légére pression sur la téte de rasage pendant le rasage (une
pression trop forte peut provoquer une irritation de la peau).

4. Faites des passages courts et circulaires.

SERASER AVEC DU GEL DE RASAGE

«  Suivezles mémes instructions que pour rasage a sec si vous utilisez un gel de rasage.

. PRECAUTION : Apreés utilisation de I'appareil avec du gel de rasage, veuillez rincer la
téte et les lames sous I'eau chaude pour éliminer tout excédent de gel et tous résidus.

ACCESSOIRE DE TONDEUSE DE PRECISION

Pour fixer 'accessoire de tondeuse de précision :

1. Eteignez votre rasoir.

2. Retirez I'unité constituée par la téte et la lame du corps de votre rasoir (Figure A).
3. Fixezlatondeuse de précision sur le corps de votre rasoir (Figure B).
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CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

. Tenez toujours le rasoir perpendiculairement a la peau de sorte que les deux tétes la
touchent avec une pression égale.

. Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les
zones difficiles peuvent permettre d'obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le
menton.

. N’exercez PAS une forte pression sur la peau afin d'éviter d'irriter la peau.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre rasoir afin d'assurer une performance de longue durée. Nous vous
recommandons de nettoyer votre rasoir aprés chaque utilisation.

Assurez-vous que votre rasoir est débranché avant de le nettoyer.

Ouvrez la téte du rasoir en appuyant sur le bouton de déverrouillage (Figure C).
Le bloc de la téte s'ouvre (Figure D).

Rincez sous un robinet pour éliminer les résidus de poils.

Brossez minutieusement les poils des lames.

5. Fermezle bloc de téte.

Remarque : Les lames individuelles sont congues pour étre maintenues en permanence dans
la téte de rasage et étre rincées a I'eau. Ne retirez pas les lames individuelles pour les
nettoyer.

TONDEUSE DE PRECISION
Lubrifiez les dents de la tondeuse de précision tous les six mois avec une goutte d’huile de
machine a coudre.
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RETRAIT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE

Cet appareil contient des batteries qui ne sont pas remplagables. Lorsque la batterie est en

fin de vie, 'appareil et la batterie doivent étre mis au rebut de maniére appropriée dans un

point de recyclage officiel.

Nous vous recommandons vivement de faire appel & un professionnel pour retirer la

batterie rechargeable. Certaines parties du corps de la tondeuse et les outils ont des bords

coupants qui peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas manipulés correctement.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

. Débranchez I'adaptateur de charge avant de retirer la batterie.

. BeAware

1. Assurez-vous que la batterie est entierement chargée. Pour ce faire, utilisez I'appareil
jusqu'a ce qu'il s'arréte.

2. Asegurese de que la bateria estd descargada por completo. Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

3. Assurez-vous que la batterie est entiéerement chargée. Pour ce faire, utilisez I'appareil
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jusqu'a ce qu'il s'arréte.

Retirez la téte du rasoir (tirez la téte vers le haut et séparez-la de 'appareil).

Al'aide d'un petit tournevis, séparez le panneau avant de la poignée.

Dévissez les 3 vis situées sur la partie avant du rasoir.

Avec un petit tournevis plat, extrayez le boitier avant du corps de I'appareil.

Dévissez les 6 vis pour ouvrir le boitier intérieur.

Extrayez la carte de circuit imprimé.

Débranchez la batterie de la carte de circuitimprimé.

. Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

. N'essayez pas d'utiliser I'appareil une fois que vous I'avez ouvert.

000NV
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

o Puede utilizarse en la bafiera 0 en la ducha.

No use el producto con un cable dafiado.

« Labaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se esta cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 7. Boton de desbloqueo del cabezal
2. Cabezal pivotante y conjunto de cuchillas 8. Conector de alimentacion

3. Cabezales flexibles individuales No se muestra en laimagen

4. Recogepelos +  Cable de carga USB

5. Pilotos indicadores de carga +  Cepillo de limpieza

6. Cortador de precision «  Protector del cabezal
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COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

«  Serecomienda cargar por completo el aparato antes de usarlo por primera vez.

« Asegurese de que el aparato est4 apagado.

+ Conecte el producto al cable USB y luego el extremo USB del cable a un puerto USB

con alimentacion.

PILOTOS INDICADORES DE CARGA

. El indicador rojo parpadeara lentamente mientras la afeitadora se esté cargando.

+  Cuando la carga haya terminado, el indicador rojo se apagara y el indicador verde se
encenderd durante 5 segundos.

. Sino funciona cuando la enciende y el indicador rojo parpadea lentamente durante 5
segundos, es necesario cargar la afeitadora.

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 50 min.

. El tiempo de carga con el aparato descargado es de 90 min.

Para conservar la vida Gtil de la bateria, deje que se agote completamente cada seis meses y

luego recarguela durante 24 horas.

FUNCION DE CARGA RAPIDA
Su afeitadora dispone de una funcion de carga répida en 5 minutos, que proporciona
suficiente carga para un afeitado (3 minutos).

INSTRUCCIONES DE USO

AFEITADO

1. Encienda la afeitadora pulsando el boton de encendido/apagado.

2. Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

3. Hagauna ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el afeitado (una
presion fuerte puede causar dafios en los cabezales y hacerlos propensos a roturas).

4. Utilice movimientos cortos y circulares.

AFEITADO CON ESPUMA DE AFEITAR

«  Siutiliza espuma de afeitar siga las mismas instrucciones que en el afeitado en seco.

. ATENCION Tras el uso con espuma de afeitar, enjuague el cabezal y las cuchillas con
agua templada para limpiar el exceso de espuma y de residuos.

ACCESORIO CORTADOR DE PRECISION

Como encajar el accesorio cortador de precision:

1. Apague la afeitadora.

2. Separe el conjunto de cabezal y cuchillas del cuerpo de la afeitadora (fig A).
3. Encaje el cortador de precisién en el cuerpo de la afeitadora (fig. B).
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CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

. Sostenga la afeitadora en angulos rectos con la piel para que los tres cabezales se
apoyen sobre ella con la misma presion.

. Aféitese con movimientos moderados o lentos.

. Si efectiia movimientos circulares cortos en dreas problematicas se obtendrd un
afeitado més apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

. NO presione con fuerza sobre la piel para evitar irritaciones.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para garantizar que funciona bien durante mucho tiempo. Se
recomienda limpiar la afeitadora después de cada uso.

Compruebe que la afeitadora esta apagada antes de limpiarla.

Abra el cabezal pulsando el botén de extraccion (fig. C).

El conjunto del cabezal se abrira (fig. D).

Enjudguelo con agua corriente para desprender los restos de pelo.

Cepille con cuidado el pelo que pueda haber en las cuchillas.

5. Cierre el conjunto del cabezal.

Nota: Las cuchillas individuales estan disefiadas para permanecer fijas en el cabezal de
afeitado y enjuagarse con agua. No extraiga las cuchillas individuales para limpiarlas.

CORTADOR DE PRECISION

Lubrique los dientes del cortador de precision cada seis meses con una gota de aceite para
méquinas de coser.
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EXTRACCION DE LA BATERIA RECARGABLE

El aparato contiene baterias que no se pueden sustituir. Al finalizar la vida Gtil de la baterfa,

debe desechar el aparato y la bateria en un punto de reciclaje autorizado.

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa tienen bordes cortantes y pueden causar

heridas si no se manipulan correctamente.

. La pila debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. Desconecte el adaptador del cargador antes de quitar las pilas.

+  Tenga cuidado con el riesgo de cortocircuitos si los polos de la bateria o de aparatos
que funcionan con bateria entran en contacto con objetos metélicos.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo. Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

2. Extraiga el cabezal de afeitado (tire del cabezal para desprenderlo).

Utilice un destornillador pequefio para desprender el panel frontal del mango.

4. Quite los 3 tornillos situados en la parte frontal de la afeitadora.

w
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Utilice un destornillador plano pequefio para desprender la carcasa del cuerpo.

Quite los 6 tornillos para abrir la carcasa interna.

Extraiga el circuito impreso.

Desconecte la bateria del circuito impreso.

Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

«  Nointente utilizar el aparato una vez lo haya abierto. -

© N o w»

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben

BN  climinarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

o Adatto per 'uso nella vasca o sotto la doccia.

Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« Labatteria nel dispositivo non e sostituibile.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Interruttore on/off 7. Pulsante dirilascio della testina

2. Testina rotante e gruppo lame 8. Connettore di alimentazione

3. Testine oscillanti indipendenti Non mostrata

4. Vaschetta per la raccolta dei peli «  Cavodiricarica USB

5. Indicatori di carica +  Spazzolina per la pulizia

6. Rifinitore per i dettagli «  Cappuccio di protezione per testina
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COME INIZIARE

CARICARE ILRASOIO

«  Siconsiglia di caricare completamente il prodotto prima di usarlo per la prima volta.

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

. Collegare I'apparecchio al cavo USB e quindi all’estremita USB del cavo ad una porta
USB alimentata.

INDICATORI DI CARICA

. Quando il rasoio & in carica la luce rossa lampeggia lentamente.

. Quando la carica & completa, la luce rossa si spegne e la luce verde si accende per 5
secondi.

«  Seilrasoio non funziona quando lo si accende e la luce rossa lampeggia lentamente
per 5 secondi, il rasoio deve essere ricaricato.

. La durata della batteria completamente carica é di 50 min.

. Quando I'apparecchio é scarico, il tempo di carica e di 90 min.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e quindi

ricaricarle per 24 ore.

FUNZIONE DI CARICA RAPIDA
Il vostro rasoio & dotato di una funzione di carica rapida di 5 minuti che fornira carica
sufficiente per 1 rasatura (3 minuti).

ISTRUZIONI PERL'USO

RASATURA

1. Accendere il rasoio premendo il pulsante on/off.

2. Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale.

3. Applicare soltanto una leggera pressione sulla testina di rasatura durante la rasatura
(una pressione troppo forte puo causare irritazioni alla pelle).

4. Effettuare movimenti brevi circolari.

RASATURA CON GEL

«  Sesiutilizza il gel per rasatura, seguire le stesse istruzioni della rasatura a secco.

« ATTENZIONE Dopo I'uso con il gel per rasatura, risciacquare testina e lame sotto un
getto di acqua calda per eliminare ogni eccesso di gel e rimasugli di peluria.

ACCESSORIO RIFINITORE

Per montare I'accessorio rifinitore:

1. Spegnere il rasoio.

2. Tirareviala testina e la lama dal corpo del rasoio (Fig. A).

3. Inserireil rifinitore nel corpo del rasoio (Fig. B).
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SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

+ Tenereil rasoio ad angolo retto rispetto alla pelle in modo che tutte e tre le testine
tocchino la pelle con uguale pressione.

«  Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone
ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.

. NON premere con forza sulla pelle per evitare irritazioni cutanee.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Prendersi cura del proprio rasoio per assicurarsi che duri a lungo. Si consiglia di pulire il
rasoio dopo ogni utilizzo.

Assicurarsi che il rasoio sia spento prima di pulirlo.

Aprire la testina di rasatura premendo il pulsante di rilascio (Fig. C).

La testina si aprira (Fig. D).

Sciacquare con acqua corrente per lavare via i capelli tagliati.

Eliminare accuratamente con la spazzola tutti i capelli dalle lame.

5. Chiudereil gruppo testina.

Nota: Le singole lame sono progettate per essere collocate permanentemente nella testina
del rasoio e sciacquate con acqua. Non rimuovere le singole lame per la pulizia.

RIFINITORE
Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per macchine da cucire.
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RIMOZIONE DELLA BATTERIA RICARICABILE

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Quando la batteria & a fine vita,

I'apparecchio e la batteria devono essere smaltiti in modo corretto recandosi presso un

punto di smaltimento ufficiale.

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Alcune

parti del telaio e alcuni strumenti hanno bordi taglienti e possono provocare ferite se non

maneggiate correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

« Scollegare il caricabatterie prima di rimuovere la batteria.

. Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei poli dell'apparecchio a batteria o
della batteria proveniente da oggetti metallici.

1. Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. Per fare cio, fare funzionare il
dispositivo fino a quando si arresta.

2. Rimuovere la testina del rasoio (tirare la testina verso I'alto e rimuoverla).

3. Conun piccolo cacciavite, fare leva sul pannello frontale dall'impugnatura.

4. Svitare le 3 viti situate sulla parte anteriore del rasoio.

5. Usando un piccolo cacciavite piatto, fare leva sull'alloggiamento che si trova nella
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parte anteriore dell'apparecchio.

Svitare le 6 viti per aprire I'alloggiamento interno.

Togliere la scheda del circuito.

Scollegare la batteria dal circuito.

Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.

. Non mettere in funzione il dispositivo una volta aperto.

o N

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 &r.

o Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

- Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE
1. Teend/Sluk kontakt 7. Hovedfrigerelsesknap
2. Samling af drejbart hoved og skaringsele- 8.  Stremstik
ment Ikke vist
3. Individuelle fleksible hoveder 9. USB-opladekabel
4. Harlomme 10. Rengeringsberste
5. Indikatorlampe for opladning 11. Hoved afskeermning
6. Detaljetrimmer
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OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

+  Vianbefaler, at du lader din enhed helt op, fer du tager den i brug ferste gang.

«  Sergfor, at produktet er slukket.

«  Slut USB-kablet til produktet og st derefter kabelenden med USB-stikket i en
stremforsynet USB-port.

INDIKATORLAMPE FOR OPLADNING

. Den rgde indikator blinker langsomt, nar barbermaskinen lader op.

. Nar den er fuldt opladet, slukker den rede indikator, og den grenne indikator lyser i 5
sekunder.

. Hvis barbermaskinen ikke kerer, nar du teender den, og den rede indikator blinker
langsomt i 5 sekunder, er det fordi den skal lades op.

. Driftstid ved hel opladning er op til 50 min.

«  Opladningstid fra tom er 90 min.

For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter oplades i

24 timer.

FUNKTION TIL HURTIG OPLADNING
Din barbermaskine er udstyret med en funktion til 5 minutters hurtig opladning, som
raekker til 1 barbering (3 minutter).

INSTRUKTIONER FOR BRUG

BARBERING

1. Teend barbermaskinen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

2. Streek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst.

3. Tilfer kun let pres pa barberingshovedet under barbering (for meget pres pa
hovedet kan forarsage hudirritation).

4. Brug korte, cirkulzre strag.

BARBERING MED BARBERGELE

. Folg samme vejledning som ved terbarbering, hvis du bruger barbergele.

. FORSIGTIG Efter barbering med barbergele, skylles hoved og skeer under varmt vand
for at flerne eventuel tilbagevarende gele og snavs.

DETALJETRIMMER

Pésaet detaljetrimmeren:

1. Sluk barbermaskinen.

2. Traeksamlingen af hoved og skeeringselementet vk fra barbermaskinens hoveddel
(Fig. A).

3. Klik detaljetrimmeren pé barbermaskinens hoveddel (Fig. B).
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TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

Hold barbermaskinen i den rigtige vinkel i forhold til din hud, saledes at begge
hoveder bergrer huden med jaevnt fordelt tryk.

Brug moderate til langsomme strag.

Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjalpe til at opna
en taettere barbering, iszer langs halsen og omkring hagen.

Pres IKKE hardt mod huden for at undga hudirritation.

PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Pas godt pa barbermaskinen for at bevares dens optimale ydeevne i mange ér. Vi anbefaler,
at du renser barbermaskinen efter hver brug.

Serg for, at barbermaskinen er slukket for rengering.

Abn barberhovedet ved at trykke pa frigerelsesknappen (Fig. C).

Hovedenheden &bner sig (Fig. D).

Skyl den under vandhanen for at fjerne skaegrester.

Barst harene af skaeringselementerne.

5. Lukbarberhovedet.

Bemaerk: De individuelle skaeringsenheder er beregnet til at blive siddende i
barbermaskinens hoved permanent, og skal kun skylles rene under vandhanen. Tag ikke de
individuelle skaeringsenheder ud for at rense dem.

DETALJE TRIMMER
Smer trimmerens taender hver sjette maned med en drabe symaskineolie.
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UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage
tilskadekomst.

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Serg for, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gore dette skal du lade apparatet
kere, indtil den standser.

Tag barberhovedet af (treek opad, og tag det af).

Ved hjzlp af en lille skruetraekker lirkes forpanelet af handtaget.

Fjern de 3 skruer pa barbermaskinens forside.

Ved hjeelp af en flad skruetraekker lirkes forskjoldet af hoveddelen.

Fjern de 6 skruer for at abne det indvendige kabinet.

Tag printkortet ud.

Lirk batteriet fri af printkortet.

Forsag ikke at teende barbermaskinen, nar du har dbnet den.

Batterier skal afleveres i en godkendt genbrugsbeholder/genbrugsstation.

cCoONOUVRAWN




DANSK

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ef E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
EEEE  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.

Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvand inte apparaten om natsladden dr skadad.

Batteriet i denna apparat dr inte utbytbart.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. P&/av-knapp 7. Frigdrningsknapp fér huvud
2. Svédngande huvud & klippuppséttning 8. Stromanslutare

3. Enskilda bojbara huvuden Visas inte

4. Héruppsamlare «  USB-laddningskabel

5. Laddningsindikatorlampor +  Rengdringsborste

6. Detaljtrimmer + Huvudskydd
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KOMMA IGANG

LADDA DIN RAKAPPARAT

. Det rekommenderas att man laddar produkten helt fore férsta anvandningen.

. Kontrollera att apparaten dr avstangd.

. Anslut apparaten till USB-kabeln och anslut sedan USD-éndan av kabeln till en
stromforande USB-port.

LADDNINGSINDIKATORLAMPOR

. Det roda ljuset blinkar langsamt nar rakapparaten laddas.

. Nar laddningen &r klar slédcks det roda ljuset och det grona ljuset ténds i 5 sekunder.

« Omrakapparaten inte fungerar nér du sétter pa den och det roda ljuset blinkar
langsamt i 5 sekunder behover rakapparaten laddas.

. Nar apparaten dr helt laddad &r anvéndningstiden upp till 50 minuter.

. Nar batteriet &r helt urladdat &r laddningstiden 90 minuter.

For att oka batteriernas hallbarhet bér de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och

laddas upp igen i 24 timmar.

SNABBLADDNINGSFUNKTION

Rakapparaten har en snabbladdningsfunktion pa 5 minuter som ger tillracklig laddning for

en (1) rakning pa 3 minuter.

BRUKSANVISNING

RAKNING

1. Sétt pa rakapparaten genom att trycka pa Pa/Av-knappen.

2. Strack ut huden med din andra hand sé att harstrana reser sig rakt ut.

3. Anvénd endast ett latt tryck pa apparatens munstycke nér du rakar (om man trycker for
hart kan det orsaka hudirritation).

4. Anvénd korta, cirklande rérelser.

RAKNING MED RAKGEL

« Anvisningarna for torrakning galler ocksa for rakning med rakgel.

+ OBSERVERA Nar man har anvént rakgel bor man skdlja rakhuvud och rakknivar under
varmt vatten for att fa bort dverskott av gel och andra rester efter rakningen.

DETALJTRIMMERTILLBEHOR

For att fasta detaljtrimmertillbehoret:

1. Stdngav rakapparaten.

2. Dramunstrycket och skarhuvudet bort frén rakapparaten (Fig A).
3. Klicka fast detaljtrimmern pa rakapparaten (Fig. B).
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NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

. Hall rakapparaten i rét vinkel mot huden sa att alla tre huvudena vidror huden med lika
mycket tryck.

+ Anvéand lagom snabba till ingsamma strykande rorelser.

+ Mankan fa en ndrmare rakning om man anvénder korta, cirklande rérelser pa svarare
omraden, sarskilt Iangs halsen och vid haklinjen.

« TRYCKINTE hart mot huden fér att undvika hudirritation.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Varda din rakapparat for langvarig prestanda. Vi rekommenderar att du rengér apparaten
efter varje anvandning.

Se till att din rakapparat dr avstangd fore reng6ring.

Oppna rakhuvudet genom att trycka pa frigérningsknappen (Fig. C).

Skérhuvudet 6ppnas (Fig. D).

Skolj bort harstrdna under rinnade vatten.

Borsta forsiktigt bort eventuella har fran skarbladen.

5. Stang rakhuvudsenheten.

Obs: De invividuella skarbladen &r designade for att sitta kvar i skarhuvudet och ska skéljas
rent med vatten. Avldgsna inte de invidivuella skarbladen fér rengdring.

DETALJTRIMMER
Smorj tdnderna pa detaljtrimmern var sjatte ménad med en droppe symaskinsolja.

DW=

TA BORT DET LADDNINGSBARA BATTERIET

Denna apparat innehaller icke-utbytbara batterier. Nar batteriet nar slutet pa sin livscykel

ska bade apparaten och batteriet kasseras vid en atervinningsplats.

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av

fodralet och verktygen har skarpa kanter och kan orsaka skada om de inte hanteras korrekt.

. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

. Koppla bort laddningsadaptern frén eluttaget innan du tar bort batteriet.

+  Varmedveten om risken for att terminalerna pa den batteridrivna apparaten eller
batteriet kortsluts av metallforemal.

1. Setill att batteriet &r helt urladdad. For att gora detta ska man kdra apparaten tills den
stannar.

2. Tabortrakhuvudet (dra det uppat bort fran apparaten).

3. Anvénd en liten skruvmejsel for att banda loss frampanelen fran handtaget.

4. Skruva loss de 3 skruvarna pa rakapparatens framsida.

5. Anvand en liten, platt skruvmejsel for att banda loss framhdljet fran apparaten.

6. Skruva loss de 6 skruvarna for att oppna det inre héljet.
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7. Tautkretskortet.

8.  Lossa batteriet fran kretskortet.

« Anvénda batterier méste avldgsnas frén apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

«  Forsokinte anvanda apparaten nar du har dppnat den.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
E\/ E\/ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
Emmm  avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

o Eregnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

- Batterieti denne enheten er ikke utskiftbart.

Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
K E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pé et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.
e Soveltuu kdytettavaksi kylvyssa tai suinkussa.
Ald kdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.
« Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiéita.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd mérin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 7. Ajopdan vapautuspainike
2. Ajopaé ja leikkuuterdyksikkd 8. Virtaliitin

3. Erilliset joustavat ajopaét Ei kuvassa

4. Partakarvasailio «  USB-latausjohto

5. Latauksen merkkivalot «  Puhdistusharja

6. Trimmeri «  Ajopéan suojus
ALOITUSOPAS

PARRANAJOKONEEN LATAUS
On suositeltavaa ladata tuote tayteen ennen ensimmaista kdyttokertaa.
Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
Yhdista USB-johto tuotteeseen ja USB-johdon toinen péa sitten USB-liitantaan.



LATAUKSEN MERKKIVALOT

Punainen valo vilkkuu hitaasti, kun parranajokone on latauksessa.

Kun lataus on valmis, punainen valo sammuu ja vihred valo syttyy 5 sekunnin ajaksi.
Jos parranajokone ei toimi, kun kytket sen pédélle, ja punainen valo vilkkuu hitaasti 5
sekunnin ajan, parranajokone vaatii latauksen.

Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 50 min.

Tyhjentyneen akun latausaika 90 min.

Voit pidentaa akkujen kayttoikaa antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja lataamalla
niita sitten 24 tuntia.

PIKALATAUSTOIMINTO
Parranajokoneessa on 5 minuutin pikalataustoiminto, joka antaa 1 ajokerran (3 minuuttia).

KAYTTOOHJEET

PARRANAJO

1. Kytke parranajokone paélle painamalla virtapainiketta.

2. Venytd ihoa vapaalla kddelldsi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.

3. Paina parranajon aikana ajopdaté vain kevyesti (liian kovaa painaminen voi aiheuttaa
ihon drsyyntymista).

4. Kayta lyhyitd, ympyrdnmuotoisia liikkeita.

AJAMINEN PARRANAJOGEELIA KAYTTAEN

Noudata parranajogeelia kdyttaessasi samoja ohjeita kuin kuivana ajossa.
HUOMIO Kaytettyasi parranajogeelia, puhdista ylimaardinen geeli ja lika pois
huuhtelemalla ajopda ja leikkuuterdt lampiman veden alla.

TARKKUUSTRIMMERILISAOSA
Tarkkuustrimmerilisdosan kiinnittdminen:

1.
2.
3.

Kytke parranajokone pois paalta.
Vedd ajopda- ja leikkuuterdyksikkd irti parranajokoneen rungosta (kuva A).
Napsauta tarkkuustrimmeri parranajokoneen runkoon (kuva B).

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

Pidé parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon nahden siten, etta kaikki kolme
ajopaata koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeitd.

Lyhyiden ympyrdn muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen
saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

ALA paina kovaa ihoa vasten, jotta véltdt ihon drsyyntymisen.

PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida parranajokonettasi pitkan kayttoian varmistamiseksi. Suosittelemme




parranajokoneen puhdistamista jokaisen kdyttokerran jélkeen.

Varmista, etta parranajokone on kytketty pois paalta ennen puhdistamista.
Avaa parranajokoneen ajopda painamalla vapautuspainiketta (kuva C).
Ajopadkokoonpano avautuu (kuva D).

Huuhtele juoksevan veden alla irtokarvojen poistamiseksi.

Harjaa huolellisesti kaikki karvat terista.

5. Sulje ajopadkokoonpano.

Huomaa: yksittéiset leikkurit on suunniteltu pidettéaviksi pysyvasti ajopaassa ja
huuhdeltaviksi vedelld. Ald poista yksittaisid leikkureita puhdistamista varten.

TARKKUUSTRIMMERI
Voitele tarkkuustrimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla ompelukonedljya.

W=

LADATTAVAN AKUN POISTAMINEN

Laite sisaltda akkuja, joita ei voi vaihtaa. Kun akun kayttoika on lopussa, laite ja akku on
hévitettava asianmukaisesti viralliseen kierratyspisteeseen.

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Kotelon osissa ja vélineissa on

terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niitd ei késitella oikein.
. Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.
. Irrota lataussovitin ennen akun poistamista.

. Huomioi vaara, ettd metalliesineet voivat aiheuttaa akkukayttoisen laitteen tai akun

liitant6jen joutumisen oikosulkuun.

Poista parranajokoneen ajopaa (veda ajopaata ylospéin ja poista).
Kéyta pientd ruuvimeisselid ja vadnna etupaneeli irti kahvasta.
Irrota 3 parranajokoneen etuosassa olevaa ruuvia.

Irrota etukotelo rungosta pienelld littedlld ruuvimeisselilla.

Irrota 6 ruuvia sisakotelon avaamiseksi.

Poista piirilevy.

Irrota akku piirilevysta.

cCoONOUNRAWN

viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.
« Aldyritd kdyttaa laitetta, jos olet avannut sen.

Varmista, ettd akku on téysin tyhja. Tee tdmd kayttdmalld laitetta, kunnes se pysahtyy.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettavd viemalld ne asianmukaiseen

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle

koituvat haitat, nilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
BN sckajdtteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen

viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo Ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

o Adequado para uso no banho ou duche.

« Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

« Abateria deste dispositivo ndo € substituivel.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho nao é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botdo on/off 7. Botao de libertagéo da cabeca
2. Conjunto rotativo de cabeca e lamina 8. Ficha de alimentagéo

3. Cabecas flexiveis individuais Nao mostrado

4. Compartimento de recolha de pelos «  (Cabo de carregamento USB

5. Luzes de indicador de carga +  Escovadelimpeza

6. Aparador minucioso +  Protecdo das cabecas




PORTUGUES

COMO COMECAR

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR

. Recomenda-se que carregue totalmente o produto antes de o utilizar pela primeira
vez.

. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

. Ligue o produto ao cabo USB e, em seguida, a extremidade USB do cabo e a uma porta
USB.

LUZES DE INDICADOR DE CARGA

. A luz vermelha pisca lentamente quando a sua maquina de barbear esté a carregar.

+  Quando estiver totalmente carregada, a luz vermelha apaga-se e a luz verde acende-se
durante 5 segundos.

. Se a sua maquina de barbear ndo funcionar quando a ligar e a luz vermelha piscar
lentamente durante 5 segundos, significa que necessita de ser carregada.

. Uma carga total fornece até 50 minutos de tempo de funcionamento.

+ Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 90 minutos.

Para preservar a vida util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois

recarregue-as na totalidade.

FUNGAO DE CARGA RAPIDA
A méquina de barbear possui uma funcao de carga rapida &nbsp;de 5 minutos que
fornecera energia suficiente para 1 rotina de corte (3 minutos).

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

BARBEAR

1. Ligue améquina de barbear premindo o botao ligar/desligar.

2. Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

3. Aplique apenas uma leve pressdo na cabeca de corte ao utilizar (premir com
demasiada forca pode causar irritagao cutanea).

4. Use passagens curtas e circulares.

BARBEAR COM GEL DE BARBEAR

«  Caso utilize gel de barbear, siga as mesmas instrucoes que para barbear a seco.

. CUIDADO Apoés a utilizacdo com gel de barbear, enxague a cabega e as ldminas em
agua quente para limpar o excesso de gel e detritos.

ACESSORIO APARADOR MINUCIOSO

Para encaixar o acessorio aparador minucioso:

1. Desligue a sua maquina de barbear.

2. Puxe o conjunto de cabeca e ldminas, removendo-o do corpo da maquina de barbear
(Fig. A).

3. Prenda o aparador minucioso no corpo da maquina de barbear (Fig. B).
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DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

. Mantenha sempre a maquina de barbear em angulos retos em relacao a pele de forma
que as trés cabecas toquem na pele com pressao idéntica.

. Faga movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares
em zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva
do queixo.

. NAO exerca demasiada pressdo contra a pele para evitar irritacao cutanea.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide da sua maquina de barbear para assegurar um desempenho duradouro.
Recomendamos que limpe a maquina de barbear apés cada utilizagao.

. Certifique-se de que a maquina de barbear esta desligada antes de a limpar.

1. Abraa cabeca da maquina de barbear premindo o botéo de libertacao (Fig. C).

2. Oconjunto da cabeca abre-se (Fig. D).

3. Enxague sob &gua corrente para remover quaisquer residuos de pelos.

4. Escove com cuidado quaisquer pelos das laminas.

5. Feche o conjunto de cabecas.

Nota: as laminas individuais foram concebidos para ficarem permanentemente na cabega
de corte e serem enxaguadas com dgua. Néo retire as laminas individuais para limpeza.

APARADOR MINUCIOSO
Lubrifique os dentes do aparador minucioso a cada seis meses com uma gota de dleo para
méquina de costura.

REMOVER A BATERIA RECARREGAVEL

Este aparelho contém uma bateria que ndo pode ser substituida. Quando a bateria estiver

no final da sua vida atil, o aparelho e a bateria devem ser devidamente eliminados num

ponto de reciclagem oficial.

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel. Se as

partes da estrutura e acessérios com extremidades afiadas nao forem manuseados

corretamente, poderao provocar ferimentos.

«  Apilha deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

. Desligue o adaptador de carga antes de remover a bateria.

. Deve ter presente que existe risco de os terminais do aparelho a bateria ou da prépria
bateria entrarem em curto-circuito por a¢do de objetos metalicos.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente descarregada. Para tal, opere o
aparelho até este parar.

2. Retire a cabeca da maquina de barbear (puxe a cabeca para cima e para fora).

3. Comuma chave de fendas pequena, remova o painel frontal do cabo.
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Desaparafuse os 3 parafusos situados na parte frontal da maquina de barbear.
Com uma chave de fendas pequena, remova a sede frontal do corpo.
Desaparafuse os 6 parafusos para abrir a sede interior.

Retire a placa de circuito.

Desligue a bateria da placa de circuito.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

. Nao tente operar o dispositivo depois de o abrir.

coNo v

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo

N doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vs, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpec¢né miesto. Pred pouzitim odstrénte vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« PouZivanie, cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kdbla, nesmd pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosahu.

o Vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elekirickym kablom.

« Batériu viomto zariadeni nie je mozné vymenit.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

DOLEZITE CASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 7. Tlacidlo na uvolnenie hlavy strojceka
2. Zostava otocnej hlavy a Cepele 8. Konektor napdjania

3. Kontrolky ohybné hlavy Bez vyobrazenia

4. Priehradka na chipky +  Nabijaci kabel USB

5. Svetielka indikatora nabijania . (istiaca kefka

6. Detailny zastrihavac + Krythlavy
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ZACINAME

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

. Pred prvym pouzitim sa odportica vas vyrobok uplne nabit.

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

. Pripojte vyrobok ku kéblu USB a druhy koniec kébla pripojte k napajanému portu USB.

SVETIELKA INDIKATORA NABIJANIA

« Cervend kontrolka bude pri nabijani holiaceho stroj¢eka pomaly blikat.

. Po dokonceni nabijania cervena kontrolka zhasne a zelena kontrolka sa rozsvietina 5
sekind.

« Akholiaci strojcek po zapnuti nefunguje a ¢ervend kontrolka pomaly bliké po dobu 5
sekund, holiaci strojéek je potrebné nabit.

. Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 50 mint.

« Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 90 min(t.

Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a potom ich

nabijajte 24 hodin.

FUNKCIA RYCHLEHO NABIJANIA
Holiaci stroj¢ek mé funkciu 5-minttového rychleho nabijania, ktoré poskytne dostato¢né
nabitie na 1 oholenie (3 mindty).

NAVOD NA POUZITIE

HOLENIE

1. Holiaci strojcek zapnite stlacenim tlacidla On/Off.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej pozicie.

3. Holiacu hlavu pritlacajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritlacanie moze sposobit
podrazdenie pokozky).

4. Pouzivajte kratke kruzivé pohyby.

HOLENIE S POUZITIM HOLIACEHO GELU

. Pri pouziti s holiacim gélom postupujte podla ndvodu na holenie nasucho.

. UPOZORNENIE Po pouziti s holiacim gélom oplachnite hlavu aj cepele stroj¢eka pod
pradom teplej vody, aby ste odstranili zvysny gél a necistoty.

NADSTAVEC DETAILNEHO ZASTRIHAVACA

Nasadenie nadstavca detailného zastrihdvaca:

1. Holiaci strojcek vypnite.

2. Vytiahnite zostavu hlavy s cepelami z tela holiaceho strojceka (obr. A).

3. Nasadte detailny zastrihdvac na telo holiaceho strojceka (obr. B).
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TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

. Holiaci stroj¢ek drzte v pravom uhle k pokozke tak, aby sa vietky tri hlavy dotykali
pokozky rovnakym tlakom.

. Pouzivajte mierne az pomalé pohyby.

. Pouzivanim kratkych kruzivych pohybov na nepoddajnych miestach mézete dosiahnut
hladsie oholenie, najma na krku a pozd|z ¢elusti.

. NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli jej podrazdeniu.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o holiaci strojcek si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporicame, aby
ste holiaci strojcek vycistili po kazdom pouziti.

Uistite sa, ze holiaci strojcek je pred ¢istenim vypnuty.

Stlacenim uvolfiovacieho tlacidla otvorte hlavu holiaceho strojceka (obr. C).

Hlava strojceka sa otvori (obr. D).

Oplachnite ho pod te¢ticou vodou, aby ste odstrénili zvysky vlasov.

Kefkou opatrne odstrénte chipky z ¢epeli.

5. Zatvorte hlavu strojceka.

Poznamka: Jednotlivé ¢epele st trvalo uchytené v holiacej hlave a m6zu sa oplachovat
vodou. Pri ¢isteni jednotlivé cepele nevyberajte.

DETAILNY ZASTRIHAVAC
Na zuby detailného zastrihdvaca kvapnite kazdych Sest mesiacov kvapku oleja na $ijacie
stroje.
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ODSTRANENIE NABIJATELNEJ BATERIE

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré sa nedajui vymenit. Po skonceni Zivotnosti batérie je

potrebné pristroj a batériu riadne zlikvidovat na oficialnom recykla¢nom mieste.

Velmi odport¢ame, aby nabijatelnd batériu vymienal odbornik. Casti puzdra a néstroje

mozu mat ostré hrany a mozu pri nespravnom pouzivani spdsobit poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

. Pred vybranim batérie odpojte nabijaci adaptér.

. Davajte pozor na riziko skratu kontaktov pristroja na batérie alebo samotnej batérie
sposobeného kovovymi predmetmi.

1. Zabezpecte, aby bola batéria GpIne vybitd. Aby ste to dosiahli, nechajte pristroj bezat,
kym sa nezastavi.

2. Odstrante hlavu strojceka (hlavu vytiahnite smerom nahor).

3. Pomocou malého skrutkovaca vypécte predny kryt z rukovate.

4. Odskrutkujte 3 skrutky umiestnené na prednej ¢asti holiaceho strojceka.

5. Pomocou malého plochého skrutkovaca vypacte predné puzdro z tela strojceka.

6.  Odskrutkujte 6 skrutiek, aby ste otvorili vnitorné puzdro.
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7. Vyberte obvodovu dosku.

8.  Odpojte batériu od obvodovej dosky.

. Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficialnom
mieste pre recyklaciu/zber.

. Po otvoreni pristroja sa nepokusajte pristroj spustit.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
E\/ ﬁ vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné aj
nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
EmmE byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky, a tam, kde je to
mozné, aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych
oficidlnych recykla¢nych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cinf pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem < nesméjf hrat déti. Déti nesméjf
provadeét Cisténi a béznou (drzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich 8
let.

o Vhodny pro pouziti ve vané Gi sprse.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Sriira poskozend.

- Baterie v pfistroji nenf vyménitelnd.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 7. Tlacitko pro uvolnéni hlavy
2. Oto¢na hlava & biit 8. Napajeci vstup

3. Prizplsobivé biity Neni zobrazeno

4. Sbérac chloupkd +  Nabijeci kabel USB

5. Kontrolky ukazatele nabijeni « Cistici kartacek

6. Nastavec pro detailni stfih « Krythlavy

ZACINAME

NABIJENI HOLICIHO STROJKU
Pfed prvnim pouzitim se doporucuje pfistroj pIné nabit.
Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
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. Pistroj pfipojte ke kabelu USB a nasledné druhy konec kabelu pfipojte k napajenému
portu USB.

KONTROLKY UKAZATELE NABIJENI

. Kdyz se bude strojek nabijet, cervend kontrolka bude pomalu blikat.

. Po dokonceni nabijeni cervena kontrolka zhasne a na 5 sekund se rozsviti zelena
kontrolka.

. Pokud strojek po zapnuti nebézi a cervend kontrolka pomalu bliké po dobu 5 sekund,
je tieba strojek nabit.

. Doba provozu pfi pIném nabiti je az 50 minut.

. Doba nabijeni pfi Gplném vybiti je 90 minut.

Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicti tplné vybit a pak je

znovu 24 hodiny nabijejte.

FUNKCE RYCHLEHO NABITI

Tento strojek je vybaven funkci rychlého nabiti - béhem 5 minut Ize strojek nabit na 1
oholeni (3 minuty).

NAVOD K POUZITI

HOLENI

1. Strojek zapnéte stisknutim tla¢itka Zap/Vyp (On/Off).

2. Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpiimily.

3. Pfiholenivyvijejte na holici hlavu pouze mirny tlak (pfilis silny tlak mize zpUsobit
podrazdéni pokozky).

4. Délejte kratké, krouzivé pohyby.

HOLENI S HOLICIM GELEM

. Pokud pouzivate gel na holeni, postupujte stejnym zptsobem jako pfi holeni na sucho.

. POZOR Po pouZiti s holicim gelem opldchnéte hlavu a ¢epelky pod teplou vodou,
abyste smyli zbyly gel a necistoty.

DETAILNi ZASTRIHOVAC

Nasazovani detailniho zastfihovace:

1. Strojek vypnéte.

2. Ztélastrojku sejméte holici hlavu se stfihaci jednotkou (Obr. A).
3. Natélo strojku nasadte detailni zastfihovac (Obr. B).

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Dritestrojek v pravém dhlu k pokozZce tak, aby se viechny tfi hlavy dotykaly pokozky
stejnym tlakem.

. Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych
mistech doséhnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

. NETLACTE silné na pokozku, aby nedoslo k jejimu podrazdéni.
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PECE O VAS STROJEK

O strojek pecuijte, abyste vam dlouho a dobfe slouzil. Doporucujeme strojek po kazdém
pouziti vycistit.

Pred cisténim se ujistéte, Ze je strojek vypnuty.

Otevfete holici hlavu stisknutim uvolfovaciho tlacitka (Obr. C).

Hlava strojku se otevfe (Obr. D).

Oplachnéte pod vodovodnim kohoutkem, aby se odplavily zbytky vousu.

Opatrné z frézek vymette viechny vousy.

5. Hlavu strojku zavrete.

Pozndmka: Jednotlivé bfity jsou navrzeny tak, aby byly v holici hlavé umistény nastélo a
mohly se proplachovat vodou. Jednotlivé bfity kv(li ¢isténi tedy nevyjimejte.

DETAILNI ZASTRIHOVAC
Kazdych Sest mésict bfity detailniho zastiihovace promazte kapkou oleje do icich stroji.

W =

VYJMUTI DOBIJECI BATERIE

Tento pfistroj obsahuje baterii, kterd neni vyménitelnd. Po skonceni Zivotnosti baterie musi
byt pfistroj spolu s baterii fadné zlikvidovan na oficidlnim recykla¢nim misté.

Diirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti
pouzdra a nastroje maji ostré hrany, ¢ili mohou zptsobit zranéni, pokud s nimi neni
zachézeno spravné.

+  Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

. Pred vyjmutim baterie odpojte nabijeci adaptér.

. Uvédomte si riziko zkratovani svorek bateriového pfistroje nebo baterie kovovymi
predméty.

Ujistéte se, Ze je baterie UpIné vybita. Toho docilite tak, Ze nechéte piistroj bézet,
dokud se sém nezastavi.

Sejméte holici hlavu (sejmete ji vytazenim nahoru).

Pomoci malého Sroubovéku z rukojeti vyloupnéte predni panel.

Z piedni strany strojku odsroubujte 3 Srouby.

Pomoci malého plochého Sroubovéku vyloupnéte z piedni strany strojku vnitini ¢ast.
Po odsroubovani 6 Sroubl se dostanete k obvodové desce.

Obvodovou desku vyjméte.

Odpojte od obvodové desky baterii.

Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficialnim
recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.

. Nepokousejte se pfistroj provozovat, jakmile jej otevrete.

TNV WN
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RECYKLACE
Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
—

smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmijz opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej albo
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem |ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
Zwraca¢ uwagg na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

o Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Urzadzenia podfaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Wiacznik On/Off 6. Trymer precyzyjny

2. Wielokierunkowa gtowica golacaizestaw 7. Przycisk zwalniania gtowicy
pierscieni tnacych 8. Ziacze zasilania

3. Niezalezne gtowice dostosowujace sie do  Nie pokazano
konturéw twarzy +  Kabel tadowania USB

4. Kieszen na whoski «  Szczoteczka czyszczaca

5. Lampki wskaznika tadowania +  Ostona gtowicy
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PIERWSZE KROKI

LADOWANIE GOLARKI

«  Zalecasie petne natadowanie urzadzenia przed pierwszym uzyciem.

. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

. Podtacz urzadzenie do kabla USB, a nastepnie koicdwke USB kabla do zasilanego
portu USB.

LAMPKI WSKAZNIKA LtADOWANIA

. Podczas tadowania golarki, czerwona dioda bedzie powoli migac.

. Po zakoriczeniu fadowania czerwona dioda zgasnie, a zielona zaswieci si¢ na 5 sekund.

«  Jesligolarka nie dziata po wtaczeniu, a czerwona dioda powoli miga przez 5 sekund,
znaczy, ze nalezy golarke natadowac.

« Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 50 minut.

«  Czastadowania roztadowanego akumulatora wynosi 90 minut.

Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem

roztadowac i nastepnie tadowac przez 24 godzin.

FUNKCJA SZYBKIEGO tADOWANIA

Golarka posiada funkcje szybkiego fadowania przez 5 minut, co wystarczy na jedno golenie

(3 minuty).

INSTRUKCJA OBSLUGI

GOLENIE

1. Wiacz golarke naciskajac przetacznik wt/wyt.

2. Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.

3. Podczas golenia wywieraj tylko lekki nacisk na gtowice golaca (zbyt mocny nacisk
moze powodowac podraznienia skory).

4. Stosuj krotkie ruchy zataczajac kota.

GOLENIE Z ZELEM DO GOLENIA

+ Jesliuzywasz zelu do golenia, postepuj tak samo jak przy suchym goleniu.

« OSTROZNIE Po goleniu z uzyciem zelu do golenia, nalezy sptukac gtowice i ostrza
ciepta woda, aby zmy¢ nadmiar zelu i zanieczyszczenia.

NASADKA PRECYZYJNEGO TRYMERA

Aby zatozy¢ nasadke precyzyjnego trymera

1. Wytacz golarke.

2. Sciagnij glowice golaca i zesp6t ostrzy z korpusu golarki (rys. A).
3. Zatrzasnij trymer na korpusie golarki (rys. B).
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RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

« Trzymaj golarke pod katami prostymi do skory tak, aby nacisk trzech gtowic na skére
byt jednakowy.

+ Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga da¢
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrédka.

. NIE wywieraj duzego nacisku na skére, aby unikna¢ podraznienia skory.

DBAJ O GOLARKE

Dbaj o golarke, aby zapewnic¢ jej dlugotrwate dziatanie. Zalecamy czyszczenie golarki po
kazdym uzyciu.

. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze golarka jest wytaczona.

1. Otworz gtowice golarki, naciskajac przycisk zwalniajacy (rys. C).

2. Otworzy sie blok gtowicy (rys. D)

3. Optucz pod kranem, aby zmy¢ pozostatosci po przycinaniu wtoséw.

4. Dokfadnie oczysc¢ ostrza z whoskow.

5. Zamknij glowice

Uwaga: Pojedyncze ostrza tnace zostaty zaprojektowane tak, aby pozostac na state w
gtowicy golacej przy ptukaniu wodg . Do czyszczenia nie nalezy wyjmowac poszczegdlnych
ostrzy .

PRECYZYJNY TRYMER
Co szes¢ miesiecy smaruj zabki trymera, uzywajac kropli oleju do maszyn do szycia.

WYJMOWANIE AKUMULATORA:

Urzadzenie zawiera akumulatory, ktére sa niewymienne. Po zakoriczeniu okresu

uzytkowania akumulatora, urzadzenie i akumulator musza zosta¢ prawidtowo zutylizowane

w oficjalnym punkcie recyklingu.

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z nimi moga

spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

. Przed wyjeciem akumulatora odtacz tadowarke .

. Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia przez metalowe przedmioty zaciskdw urzadzenia
zasilanego akumulatorem lub samego akumulatora.

1. Upewnij sig, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwél
urzadzeniu pracowac, az sie zatrzyma.

2. Zdejmij gtowice golacg (pociagnij gtowice do gory i zdejmij ja).

3. Uzywajac matego $rubokreta, podwaz panel przedni od uchwytu.

4. Odkrec 3 wkrety znajdujace sie z przodu golarki.

5. Uzywajac matego ptaskiego srubokretu, odtacz przednig obudowe od korpusu.
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Odkrec¢ 6 wkretéw, aby otworzy¢ wewnetrzng obudowe.

Wyjmij ptytke drukowana.

Odtacz akumulator od ptytki drukowanej.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym
punkcie zbidrki odpadéw/recyklingu.

. Nie prébuj uzywac urzadzenia po jego otwarciu.

c o No

RECYKLING

Aby uniknac probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
mm—  wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.
Haszndlhatd fiirddkadban és zuhany alatt.

Ne hasznélja a késziiléket, ha tdpkdbele sériilt.

A késziilék akkumuldtora nem cserélheto.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készult.

ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsold 7. Fejkioldd gomb

2. Billend fej és kések 8. Elektromos csatlakozd
3. Egymastdl fliggetlentl mozgd fejek Az dbran nem lathato

4. Szérgyjté +  USB-toltGkabel

5. Toltés visszajelzéfények «  Tisztitokefe

6. Precizids trimmer +  Fejvédd burkolat
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A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A BOROTVA TOLTESE

« Azelsé hasznélat el6tt ajanlatos teljesen feltolteni a készuléket.

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

«  Csatlakoztassa az USB-kébelt a termékhez, majd csatlakoztassa az USB-kébel mésik
végét egy aram alatt lévé USB-porthoz.

TOLTES VISSZAJELZOFENYEK

«  Apiros fény lassan villog, amikor a borotva toltédik.

« Amikor a toltés befejez6dott, a piros fény kialszik, és a zold fény 5 masodpercre
kigyullad.

. Ha a borotva nem miikddik, amikor bekapcsolja, és a piros fény lassan 5 masodpercig
villog, akkor a borotvat fel kell télteni.

«  Teljesen feltoltott allapotban a késziilék kb. 50 perc miikodésre képes.

. Lemeriilt allapotbdl a feltdltés 90 percet vesz igénybe.

Az akkumulator élettartaménak megérzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni, majd

toltse Ujra 24 6ran at.

GYORS TOLTES

A borotva egy 5 perces gyors téltével van felszerelve, amely sorédn egy borotvalkozashoz
elegendd (3perc) energiaval toltédik fel.

HASZNALATI UTASITASOK

BOROTVALKOZAS

1. Kapcsolja be a borotvat a Be/Ki gomb megnyomaésaval.

2. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak.

3. Borotvalkozas kdzben csak enyhe nyomast gyakoroljon a borotvafejre (a tul erés
nyomaés bdrirritaciét okozhat).

4. Rovid, korkéros mozdulatokat tegyen.

BOROTVALKOZAS BOROTVAZSELEVEL

. Borotvazselé hasznélatakor is kdvesse a szaraz borotvalasra vonatkozd utasitasokat.

+ VIGYAZAT Borotvazselével torténé hasznélat utan, kérjiik, meleg vizzel 6blitse ki a fejet
és a vagdéleket, hogy megtisztitsa a borotvat a megmaradt zselétél és
szennyez6déstol.

TRIMMER FEJ TARTOZEK

A trimmer fej tartozék felszereléséhez:

1. Kapcsolja ki a borotvat.

2. Huzzale afejet ésavagdegységet a borotva testétél (A abra).
3. Rogzitse a trimmer fejet a borotva testére (B dbra).
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TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

« Aborotvat a megfelelé szogben tartsa a b6rhoz, hogy mind a harom fej egyenletes
nyomassal érjen a b6rhoz.

. Kozepes-lassi mozdulatokkal huzza végig a borotvat. A makacs tertileteken, féleg a
nyaknal és az allnal, révid korkérés mozdulatokkal pontosabb borotvalast érhet el.

. NE nyomja erdsen a bérre, hogy elkertilje a bérirritaciot.

VEDJE BOROTVAJAT

Torédjon a borotvajaval a hosszan tartd teljesitmény érdekében. Javasoljuk, hogy minden
hasznalat utén tisztitsa meg a borotvat.

. Tisztitas elétt gy6z6djon meg réla, hogy a borotva ki van kapcsolva.

1. Nyissa ki a borotvafejet a kioldogomb megnyomésaval (C dbra).

2. Afejegység kinyilik (D &bra).

3. Csapalatt 6blitse le a nyesedékeket.

4, Ovatosan tavolitsa el az esetleges szérdarabokat a vagokrol.

5. Zarjavissza a fejegységet.

Megjegyzés: Az egyéni vagok Ugy vannak tervezve, hogy a borotvafejben maradjanak, és
vizzel kioblithetok. Ne tavolitsa el az egyéni vagokat tisztitas céljabol.

TRIMMER FEJ
Hathavonta kenje meg a trimmer fej fogait egy csepp varrégépolajjal.

AZ UJRATOLTHETO AKKU KIVETELE

Ez a késziilék nem cserélhetd akkumuldtorokat tartalmaz. Amikor az akkumulétor elérte

élettartama végét, a készuléket és az akkumulatort elGirasszerdien, hivatalos Ujrahasznosito

helyen kell leselejtezni.

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A borité egyes

részei és a kiegészitéknek éles sarkaik vannak, amelyek sériilést okozhatnak nem megfelelé

hasznélat esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt valassza le a toltGadaptert.

. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoros lizem( késziilék vagy az akkumulator kapcsait
fém targyak ne zarjak révidre.

1. Bizonyosodjon meg a felél, hogy az akkumulator teljesen lemeriilt. Ehhez, mikodtesse
a késztiléket, amig leall.

2. Tavolitsa el a borotvafejet (huzza fel és vegye le a fejet).

3. Egykis csavarhlzéval hiizza le az el6lapot a fogantyurol.

4. Csavarja ki a borotva elején talalhatd 3 csavart.

5. Egykis lapos csavarhtzéval feszitse le az eliilsé hazat a testrol.
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Csavarja ki a 6 csavart a belsé haz kinyitasahoz.

Vegye ki az aramkori lapot.

Vélassza le az akkumulatort az aramkori laprél.

Az elhasznalt elemeket ki kell venni a késziilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositési/gyujtési céghez kell vinni.

«  Afelnyitott késziiléket ne probalja meg mukodtetni.

c o No

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
ﬁ Ef Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

Em c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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BPUTBA SNIEKTPUYECKAA
Cnacubo 3a nokynky Hosoro usenua Remington®. Mepeps MCNonb3oBaHNEM BHIMATENbHO
03HAaKOMbTECh C UHCTPYKLe 1 coxpaHuTe ee. [epes npuMeHeHNeM U3[eNna CHUMITE C
Hero ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« llcnonb3oBatvie, wucTka, 0cnyiuBaHue YCTPOVCTBA AeTbMM CTapLLe
BOCHMU JIET MW LMY, He 00N AAIOLLIAMIA A0CTATOUHbIMIA SHAHUAMMN U
OMbITOM, JIALAMMA € OF PAHUYEHHbIMY (U3UECKIMM, CBHCOPHBIMIA WA
YMCTBEHHBIMY CTOCOBHOCTAMY BO3MOXHO TONKO NOCIE COOTBETCTBYHOLLIEN
WHCTPYKTaXa ¥ I0A HaZNeXalLM MPUCMOTPOM B3POCTIONO OTBETCTBEHHOTO
YenoBeka, 4Tobbl 00eCneynTb 6e30MacHyI0 3KCNAYaTaLM0 YCTPOVICTBA, @
TaKKe NOHUMaHIE 11 U30exKaHne 0nacHoCTel, CBA3aHHbIX C ero
IKCNITyaTaumei.

o [10AX0ANT ANA UCNONB30BAHUA B BAHHOIA U AyLUe.

He nonb3yiiTech 3neamnem C noBpexdeHHbIM LHYPOM.

- batapen B 370M NpUbOpe He NOANEXUT 3ameHe.

He ocTaBnaiiTe BKNIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6€3 MPNCMoTpa.

Vicnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite nprbop, ecnv oH NOBpeXAeH nnn paboTtaet ¢ nepedoamu.

He nogknioyaTe K ceTM 1 He OTKMIoYaiTe yCTPONCTBO OT CETW BIaXKHbIMI pyKamul.
[laHHOe YCTPOWCTBO He NpeiHa3HauYeHO /1A KOMMePUYeCKOro NCMoNb30BaHNA UK
NPVYMEHEeHNA B CanoHax.

W3nenvie npeiHa3HaueHo ANA GbITOBbIX HYXA.

KOMMNOHEHTbI

1. Bbiknioyatens 7. KHonka ¢uKcatopa ronosku
2. Bnok BpatualoLLencsa ronosKm v nessus 8. Pasbem nuTaHua

3. TubKMe 6pnTBEHHDIE Ha pucyHke He nokasaHbl:

4. Otcek ansa cbopa Bonoc «  Kabenb USB ans 3apagku

5. VHpukaTopbl 3apaga «  Letka gna unctkn

6. [letanbHblil TpUMMEpP «  3alWMTHBIN KONNavyoK
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HAYAJIO PABOTbI

3APAOKA BPUTBDI

+ Tlepen nepBbiM NCMONb30BAHMEM U3[ENNA PEKOMEHYETCA MONHOCTbIO 3apAANTL ero.

« YbeauTech, 4To N3feNNe BLIKNIOYEHO.

+  Toakniouute nspenve K kabento USB, a 3aTem nopcoenHnTe KoHel| Kabens ¢
pazbemom USB k nopTy USB, Ha KOTOpbIV NoAaeTcA HanpaxeHue.

WHAWKATOPbBI 3APAJA

. Korna 6pnTBa 3apsxaeTca, KpacHblil HANKATOP GyAeT MeAneHHO MuraTb.

. Korpa 3apaaka 6yaet 3aBeplueHa, KpacHblid MHAMKATOP NOTacHeT, a 3eNeHbli
BK/IOUNTCA Ha 5 CEKYHA.

. Ecnu nocne BknioyeHnsa 6puTBa He paboTaeT, a KpaCHbIN MHANKATOP MefIeHHO M1raeT
5 ceKyHf, 6pUTBY HYXHO 3apAANTD.

. Bpems paboTbl nprbopa npw nonHoi 3apaake — [0 50 MUHYT.

. BpemaA 3apAaaKu npu NoNHOCTbIO pa3psXkeHHON 6aTapee — 90 MUHYT.

[ina npopneHns cpoka cnyx6bl 6aTapeit NONHOCTbIO Pa3pAXanTe NX Kaxable 6 MecALeB ¢

nocnepytowei 3apAaKoi B TeyeHne 24 4acos.

OYHKLMA BbICTPOM NOA3APAAKMN
AaHHanA 6puTBa MmeeT GyHKLMIO BbICTPOI NoA3apAAKM (5 MUHYT), KoTopas obecneynt
3apAg, BOCTATOUHbIA AN OJHOTO 6PUTBA (3 MUHYTI).

WHCTPYKLU U NO 3KCMNIYATALUU

BPUTbBE

1. Bkniounte 6puTBY C NOMOLLbIO NepekntoyaTena «Bkn./Bbikn.».

2. CBobopaHoW pyKOW HaTArMBalTe KOXY, 4TOObl BONOCKM PacnonoXunmch
nepneHanKynapHoO Koxe.

3. He okas3blBaliTe CUNbHOTO iABNEHNA Ha GPUTBEHHYIO FONIOBKY BO BpEMA 6pnTbA

(CAMLWIKOM CMNbHOE AlaBNeHe MOXET BbI3BaTb PasApaeHue Koxu).
4. BbiNOHANTE KOPOTKIE KPYroBble ABVXKEHUA.

BPUTbE C UCMOJIb3OBAHUEM FENA ANA BPUTbA

«  Tlpn 6puTbe C NCNONb30BaHNEM rens CepyiiTe TeM Xe yKasaHWAM, YT 1 NP CyXom
6puTbe.

. BHVMAHWE Mo 3aBepLueHumn 6puTba € CNONb30BaHKEM rens CNoNoCHNTE roNoBKY 1
ne3BUA NOp TeNNoi BOAOIA, YTOObI OUNCTUTL NPUOOP OT U3NINLLKOB refa U Mycopa.

HACAAKA-KOCMETUYECKUIA TPUMMEP

Y106bl yCTAaHOBUTb HAaCafKy AETaNbHOMO TPUMMEpaA:

1. BblkntounTte 6puTay.

2. OTcoeanHnTe rofoBKY v Ne3BusA OT Kopnyca 6puTebl (puc. A).
3. 3akpenwuTe AeTanbHblil TPUMMEP Ha Kopryce 6puTBbl (puc. B).
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ANA HAUNYYLWIETO PE3YJIbTATA

« [lepxute 6puUTBY NOA NPaBUIIbHBIM YTIIOM K KOXe, 4TO6bI BCE TP FONOBKM Kacanucb
KOXW NoJ OAAMHAKOBbIM AaBNEHUEM.

« JIBUKEHMA BOMKHbI ObITb yMEPEHHbIMY UV MeAJIEHHBIMM, TOTNAKMBAIOLMMA.
KopoTkue KpyroBble iBUXEHUA B CI0XKHbIX MeCTax MOTyT Coco6CTBOBATb Nyyluemy
c6bprBaHmio, 0CO6EHHO B 06NMacTy e 1 noabopoaKa.

. HE MPUXMMAWTE ycTpolicTBO CUABHO K KOXe BO M36exaHe pasapakeHins KOXM.

yXOp 3A BPUTBOM:

[lnAa npopneHua cpoka cyx6bl 6pUTBLI 3 Hell CliefyeT yXaxnBaTb. PekomenayeTca
ounLLaTh 6PUTBY NOCIE KaXAOro UCMONb30BaHMA.

Cnepute, 4TO6bI BO BpeMA YNCTKM 6pKTBa Gbina BbIKNIOUEHa.

OTKpoiiTe 6PUTBEHHYIO FONOBKY, HaxaB KHOMKY dpukcatopa (puc. C).

Bnok ronosku otkpoeTtca (puc. D).

lMpomotiTe ero noA KpaHoM, YTo6bl CMbITb 06Pe3KH BONOC.

TwaTenbHO OYNCTITE NE3BUA OT BONOC.

5. 3akpoiite 670K roNoBKMU.

Mpumeyanue. KOHCTPYKLNA OTAENbHBIX HOXeN NpefycMaTPUBAET, YTO OHY AOMKHbI
NOCTOAHHO OCTaBaTbCA B GPUTBEHHOI rONOBKE U NPOMBIBATbCA BOAOM. He cHumariTte
OTAENbHbIE HOXW ANA OUNCTKI.

AETANIbHbIV TPUMMEP
Cmas3biBaiiTe 3y6Libl fleTaNbHOIO TPUMMEpa KaxX /ible NOAroaa, KanHyB Kanio WeeiHoro Macna.

Hwn =

WU3BNEYEHUE NEPE3APAXKAEMOW BATAPEU

B aTom npnbope conepxatca 6aTapen, KOTopble He noAnexat 3ameHe. o ncTeueHUn cpoka
cnyx6bl 6aTapen npnbop 1 6atapero HEOGXOAUMO HaANeXalLMmM 06pa3om yTUNU3NPOBaTh B
opuLManbHOM NYHKTe NOBTOPHOI NepepaboTKi.

HacToATenbHo pekoMeHayeTcs, YTo6bl M3BNeYeH e Nepe3apaxaeMoi 6aTapey BbINOAHAN

creunanmct. Yactu Kopryca U MHCTPYMEHTbI IMEIOT OCTpble YIibl; PW UX HEMPaBUIbHOM

1CMONb30BaHN BO3MOXHbI TPaBMbI.

. Mepen yTnnusauueii 6atapelo cnefyeT n3sneyb 13 ycTponcTaa.

«  Tepep n3BneyeHnem batapen OTK/IOUNTE 3apAAHDIA afanTep.

+ ToMHMTe 06 OMAaCHOCTN KOPOTKOTO 3aMblKaHA KOHTAKTHbIX BbIBOJOB Nprbopa,
paboTalolero oT 6aTapeu, nu KOHTaKTHbIX BbIBOAOB 6aTapen MeTanInyeckumi
npeameTamu.

1. Y6eputecn, uto 6aTapes NONHOCTbIO paspsxeHa. Bo nsbexaHue storo cnegyet
3KCMIyaTUpoBaTb NPUGOP A0 €r0 OCTAHOBKN.

2. CHUMUTe 6PUTBEHHYIO FONOBKY (NOTAHUTE ee).

3. ManeHbKoil 0TBepPTKON NOAAEHbTE MEPELHIO KPBILLKY Ha PYyKOATKe.
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BbIkpyTUTE 3 BUHTA Ha NepeaHert yacTn 6puTBbI.

ManeHbKoi NNOCKoit 0TBEPTKON NOAAEHbTE NePeAHIOI0 YacTb Koprnyca.

BbikpyTUTE 6 BUHTOB, YUTO6bI OTKPbITH BHYTPEHHIOK YacTb KOpMyca.

/3BneknTe neyatHyto nnary.

OTcoeanHUTE 6aTapeto OT NeyaTHOl Nnatbl.

. Mcnonb3oBaHHble 6aTapen He06xoAMMO M3BNEUb 13 NPM6OPa U yTUNN3NPOBaTL B
COOTBETCTBYIOLLEM OPULNANBbHOM MYHKTe NepepaboTki/cbopa.

+  3anpeLleHo 1Cnonb3oBaTb yCTPONCTBO NOC/E BCKPbITUA KOpMyca.

©No v

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n36exaHue BO3AeCTBUA BPeAHbIX BELYECTB Ha OKPY»KatoLLYio
cpeay v 300poBbe NPUBOPbI 1 6aTapen 0AHOPa3OBOro MK
MHOrOpPa3oBOro NCMO/b30BaHUA, TOMEYEHHbIE OfHIM U3 STNX

EEEEN  (/MBO/IOB, HEOOXOAMMO YTUNN3NPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6S3aTeNbHO YTUAU3NPYIiTE
3M1EeKTPUYECKIE 1 INIEKTPOHHbIE U3[eNNA, a TaKXKe (ecnn 310
NpUMeHMMO) 6aTapen OAHOPa30BOrO NN MHOrOPa30BOro
MCMOMb30BaHMs B COOTBETCTBYIOLMX OGMLMATBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOM NepepaboTky / cbopa OTXOAOB.
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Yeni Remington® tirlintiniizli satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce Griiniin tiim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya (izerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

o Banyo veya dusta kullanima uygundur.

« Kablosu hasarli bir triini kullanmaym.

+ Bu cihazdaki pil tek kullanimiikr,

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen rtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamigstir.

BILESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 7. Baslik serbest birakma diigmesi
2. Mil Bashgi ve bicak takimi 8. Gii¢ konnektori

3. Bagimsiz esneyen basliklar Gosterilmemis

4. Ty kesesi +  USB sarj kablosu

5. Sarj gosterge isiklari «  Temizleme firgasi

6. Detayli sekillendirme tarag +  Baslik koruyucu
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BASLARKEN

TIRAS MAKINENiZi SARJ ETME

. ilk kez kullanmadan énce, iiriniiniizii tamamen dolu olacak sekilde sarj etmeniz
tavsiye edilir.

. Uriintin kapali konumda oldugundan emin olun.

. Uriinii USB kablosuna baglayin ve sonra, kablonun USB ucunu, calismakta olan bir USB
baglanti noktasina baglayin.

SARJ GOSTERGE ISIKLARI

. Tirag makineniz sarj olurken, kirmizi isik yavasca yanip sénecektir.

« Sarjtamamlandiginda, kirmizi isik sénecek ve 5 saniye boyunca yesil isik yanacaktir.

«  Tirag makineniz actiginizda ¢alismiyorsa ve kirmizi isik 5 saniye boyunca yavasca yanip
soniiyorsa, tiras makinenizin sarj edilmesi gerekir.

« Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 50 dakikadir.

. Bos durumdan itibaren sarj siiresi 90 dakikadir.

Pillerinizin 6mriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 24 saat

kadar yeniden sarj edin.

HIZLI SARJ OZELLIGI

Tiras makineniz, size 1 tiras (3 dakika) icin gerekli sarji saglayacak, 5 dakikalik bir hizli sarj

ozelligiile donatilmistr.

KULLANIM TALIMATLARI

TIRAS

1. Tiras makinesini Agik/Kapali diigmesine basarak agin.

2. Tuylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

3. Tirag baghgina tiras sirasinda hafif bir basing uygulayin (cok fazla bastirmak ciltte tahrise
neden olabilir).

4. Kisa, dairesel hareketlerle tirag olun.

TIRAS JELI iLE TIRAS

«  Tirag jeli kullaniyorsaniz, kuru tirag ile ayni talimatlari izleyin.

. DIKKAT Tiras jeliile tirag olduktan sonra, fazla jel ve kalintilari temizlemek icin lttfen
basligi ve bigaklari ilik suyla yikayin.

DETAY DUZELTICI APARAT

Detay diizeltici aparati takmak igin:

1. Tiras makinenizi kapatin.

2. Baslik ve kesici takimi, tiras makinenizin govdesinden disari dogru cekerek ayirin (Sekil
A).

3. Detay duzelticiyi tiras makinenizin gvdesine bir tiklama sesi ile yerlestirin (Sekil B).
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ENiYi SONUCLARICIN iPUCLARI

«  Tirag makinesini cilde, her li¢ baslik da cilde esit basingla degecek sekilde, dik agilarda
tutun.

. Orta ila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin
kullanilmasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan bir tiragi gerektirebilir.

«  Cilttahrisini 6nlemek icin, cilde sertce BASTIRMAYIN.

TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun stireli performans saglamak icin, tirag makinenize 6zen gosterin. Tirag makinenizi her
kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

. Temizlemeden 6nce, tirag makinenizin kapali oldugundan emin olun.

1. Serbest birakma diigmesine basarak tirag baghgini agin (Sekil C).

2. Bashk takimi agilacaktir (Sekil D).

3. Sag kirpintilarini yikamak igin bir musluk altinda durulayin.

4. Bicaklardaki tiim tuyleri dikkatle fircalayarak temizleyin.

5. Bashik takimini kapatin.

Not: Bagimsiz bigaklar, tirag basliginda kalici olarak tutulacak ve suyla yikanacak sekilde
tasarlanmistir. Bagimsiz bigaklari temizlemek icin cikarmayin.

DETAY DUZELTICi
Detay diizelticinin dislerini, alti ayda bir bir damla dikis makinesi yag ile yaglayin.

SARJ EDILEBILIR PiLi CIKARMA

Bu cihaz, degistirilemeyen piller icermektedir. Pilin kullanim 6mri sona erdiginde, cihaz ve
pil resmi bir geri doniisiim noktasinda uygun sekilde imha edilmelidir.

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Kasanin belirli kisimlari ile
araclarin kenarlari keskindir ve dogru sekilde kullanilmadiklarinda yaralanmalara sebep
olabilirler.

. Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

. Pili cikarmadan 6nce, sarj adaptoriini devre digi birakin.

. Pille calisan cihazin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine
karst dikkatli olun.

Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunun icin, cihazi kapanana kadar calistirin.
Tirag bashgini cikarin (bashgi yukari ve disari dogru cekin).

On paneli, kiigik bir tornavida ile saptan kaldirarak gikarin.

Tirag makinesinin 6n kisminda bulunan 3 viday sokiin.

On yuvay,, kiitik bir diiz tornavida ile gévdeden kaldirarak ¢ikarin.

i¢ yuvayl agmak icin 6 viday1 skiin.

QU wN =
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7. Devre kartini gikarin.

8.  Pilidevre kartindan ayirin.

. Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri dénistim/toplama
noktasina atiimalidir.

«  Cihazi agtiktan sonra calistirmaya kalkismayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini énlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢c6pe atiimamalidir.

mmmm  Elektrikli ve elektronik Grinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operafiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

o Poate fi curdfat in cadd sau sub dus.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

« Bateria acestui dispozitiv nu poate fi inlocuitd.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Un aparat nu trebuie |dsat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursé de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafetele incélzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacd aveti méinile ude.

Nu résuciti sau indoiti cablul si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 7. Buton de eliberare a capului
2. Cap pivotant si unitate lame 8. Conector de alimentare

3. Capete flexibile individual Nu este prezentat

4. Compartiment pentru par +  Cablu deincarcare USB

5. Indicatori de incdrcare +  Perie de curdtare

6. Trimmer pentru detalii +  Protectie cap
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INTRODUCERE
INCARCAREA MASINII DE RAS

+  Serecomandd sa incdrcati complet produsul inainte de prima utilizare.
. Asigurati-va ca produsul este oprit.
. Conectati produsul la cablul USB si apoi capatul USB al cablului la un port USB cu

alimentare.

INDICATORI DE INCARCARE

. Indicatorul luminos rosu va clipi incet atunci cand aparatul de ras se incarca.

« Candincarcarea este completd, indicatorul luminos rosu se va stinge, iar indicatorul
luminos verde se va aprinde timp de 5 secunde.

. Daca aparatul de ras nu functioneaza atunci cand il porniti, iar indicatorul luminos rosu
clipeste lent timp de 5 secunde, inseamna ca aparatul de ras trebuie incarcat.

« Timpul de functionare dupd incarcarea completa este de pana la 50 minute.

. Timpul de incdrcare dupd golire este de 90 minute.

Pentru a o durata de viata mai lunga a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o daté la 6

luni, apoi reincarcati-le timp de 24 ore.

FUNCTIA DE INCARCARE RAPIDA

Aparatul de ras este prevazutd cu o functie de incdrcare rapida in 5 minute, care va va
conferi o incarcare suficientd pentru O singura utilizare (3 minute).

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

BARBIERIT

1. Pornitiaparatul de ras apasand butonul de pornire/oprire.

2. Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie verticala.

3. Aplicati doar o presiune usoard pe capul de barbierit in timpul barbieritului (o apasare
prea puternicd poate provoca iritarea pielii).

4. Folositi miscari scurte, circulare.

BARBIERIT CU GEL DE RAS

. Urmati aceleasi instructiuni ca pentru barbieritul uscat si atunci cand folositi gel de ras.

« ATENTIE Dupé folosirea cu gel de ras, spalati capul si lamele sub jet de apa caldd,
pentru a elimina excesul de gel si reziduuri.

ACCESORIU TRIMMER PENTRU DETALII

Pentru a potrivi cu accesoriul trimmer pentru detalii:

1. Opritiaparatul de ras.

2. Indepartati ansamblul capului si al lamei de corpul aparatului de ras (Fig. A).
3. Fixati trimmerul pentru detalii pe corpul aparatului de ras (Fig. B).
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SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

«  Tinetiaparatul in unghi drept fata de piele, astfel incat toate cele trei capete sa atinga
pielea cu presiune egala.

. Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscdri scurte, circulare, in zonele
dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

. NU apésati puternic pe piele pentru a evita iritarea pielii.

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Aveti grija de aparatul de ras pentru a asigura o performantd de lunga duratd. Va
recomandam sd curatati aparatul de ras dupa fiecare utilizare.

Asigurati-va cd aparatul de ras este oprit inainte de curatare.

Deschideti capul aparatului de ras prin apasarea butonului de eliberare (Fig. C).
Ansamblul capului se va deschide (Fig. D).

Clatiti sub un robinet pentru a indeparta resturile de par.

Indepartati cu atentie cu o perie parul din lame.

Inchideti unitatea capului.

Nota lamele |nd|VIduaIe sunt concepute pentru a fi fixate permanent in capul de barbierit si
cldtite cu apa. Nu scoateti lamele individuale pentru ale curata.

TRIMMER PENTRU DETALII

Lubrifiati dintii trimmerului pentru detalii la fiecare sase luni cu o picdtura de ulei pentru
masina de cusut.

DW=
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SCOATEREA BATERIEI REINCARCABILE

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite. Atunci cand bateria ajunge la finalul

duratei de functionare, aparatul si bateria trebuie eliminate la un punct de reciclare oficial.

Va recomandam ferm ca un profesionist sd indeparteze bateria reincarcabild. Unele pérti ale

carcasei si ale accesoriilor au margini ascutite si pot cauza leziuni dacd nu sunt folosite

corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

« Deconectati produsul de la curent inainte de a scoate bateria.

+ Aveti grija ca bornele aparatului alimentat de baterie sau bateria prezintd riscul de afi
scurtcircuitate de obiectele metalice.

1. Asigurati-va ca bateria este complet descdrcata. Pentru aceasta, lasati aparatul sa
functioneze pana ce se opreste.

2. Scoateti capul aparatului de ras (trageti capul in sus si scoateti-I).

3. Folosind o surubelnitd mica, desprindeti panoul frontal de pe méner.

4. Desurubati cele 3 suruburi situate in partea din fatd a aparatului de ras.

5. Folosind o surubelnitd mica cu varf plat, desprindeti carcasa frontala de corp.
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Desurubati cele 6 suruburi pentru a deschide carcasa interioara.

Scoateti placa cu circuite.

Deconectati bateria de la placa cu circuite.

Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

. Nu incercati sd utilizati dispozitivul dupa ce |-ati desfacut.

c o No

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de séanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

BN climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlaBAoTe MpooeKTIKA
TIC TAPOVOEG 08nYieS Kal QUAGETE TIC 08 ao@aAéG HéPOC. ApatpéoTe OAa Ta UAIKA
OUOKEVAT{ag TPV amd Tnv xperion.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autn ouokevr pmopet va xpnotomotnBel and madid nhikiag dve Twv 8 ety
Kat amé ATopa e PelwpéveS OwHaTIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeg 1 pe EMewn melpag kat yvoewv epoaov undpyel kamolog va Ta
emmnpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVHVOUC,
Tanaibid dev emmpémetat va naiouv e T ovakeur. O kaBapiopoc kain
ouvtripnon and Tov xprotn O¢ Ba mpémet va yivoval amé maibid extog edv
elvat dve Twv 8 1w Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénet. Kpatiote T
0UOKEUI Kat To kahwbio paxpid amé maidid KAtw Twv 8 ETeV.

o KaraMnAn yia xprion oe Aoutpd  viouiépa.

Mnv xpnotomotetre 1o poaidv 6tav 1o kahwéio éxel umootet BAAPN.

« Hynatapia oe autiv T ovokeur dev avtikabiotarat,

O1 GUOKEVEC Sev TPEMEL TIOTE VAl APriVOVTaL AVETITHPNTEC TaV eival oTnv mpila, EKTOC
amnd 6tav eopTtifouv.

Mn xpnotpomoleite AN e§apTAHATA EKTOC aMd aUTA TTOU 0ag TPOUNBEVOUE EHEIS.
Mnv XpnGIHOTIOLE(TE TN CUOKELH EQOTOV Exel umooTel PAAPN 1 SuoherToupyei.

‘Otav Bdlete fj ByaleTe To PUOHA PNV TO MAVETE UE Bpeypéva xépla.

AuTh n ouokeur §ev mpoopileTal yia EUMOPIKN XPON 1 XPHON OE KOUUWTHPLO.

MEPH

1. Aakdénng evepyomoinonc/ 7. Koupmi ameheuBépwang KEQOAG
amevepyomnoinong 8. Ymodoxn mapoxrg pEVHATOG

2. Aidraén meploTpepOpEVWY KEQAADY & Agv ameikoviCovTat
Eupapiiv « Kahwdio poptiong USB

3. MepOVWUEVEG EDKAUTTTEG KEPONEG +  Bouptoa kaBapiopol

4. Onkn TPIXWV +  TpooTaTeuTIKG KEPAADV

5. Evdeiktikég Auvieg popTiong

6. Koupeutiko e€dpTnpa yla AemTOPEPELEG
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MPOETOIMAZIA

QOPTIZH THZ ZYPIZTIKHE MHXANHZ

. TuoTrveTal N MARPNG POPTION TOU TTPOIGVTOG TIPLV MG TNV TTPWTN XENON.

. BeBaiwbeite 61110 Mpoidv éxel amevepyomoinBei.

« XuvdéoTe To mpoidv oTo KaAwSio USB kal, 0Tn OUVEXELD, CUVEEDTTE TO AKPO TOU
kaAwdiov USB o€ pia Bupa tpopodoaiag USB.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ ®QOPTIZHX

. H kokkvn Auxvia avapoaoPrivel apyd dtav n EuptoTiki unxavi eoptiCeta.

« Otavn @option ohokAnpwBei, n koKkivn Auxvia Ba ofrioel kat n mpdaotvn Auyvia 6a
avdyetyla 5 Seutepolenta.

. Eav n EuptoTiki punxavr 6ev Aeltoupyei dTav TNV VEPYOTIOLETE Kall, | KOKKIVN Auxvia
avaBooPrvel apyd yla 5 SEUTEPONENTA, AUTO ONUAIVEL OTL XPEIGlETAL POPTION.

« O xpovog Aettoupyiag peTd amd mApn @opTIon givat éwg 50 AemTd.

« O xpovog popTIonG apou adelaoel eviehw n pmatapia eival 90 Aemtd.

Mo va mapateiveTe Tn Slapkela (WG TWV PIMATAPLWV 0AE, Va TIC AQHVETE va adeldlouv

EVTENWG KABE 6 UAVEC Kal EMEITA VAl TIC QOPTICETE yia 24 WPEG.

XPONOX TAXEIAZ OOPTIZHZ

H uptoTikn unxavn S1aBétel Aeltoupyia Tayeiag OPTIONG 5 AEMTWV TIOL TAPEXEL EMAPKN

evépyela yia 1 Eplopa (3 Nemtwv).

OAHTIEZ XPHZHXZ

ZYPIZMA

1. EvepyomoljoTe TV UPICTIKK HNXaVH TATWVTAG TO KOUUTT vepyomoinong/
amevepyomnoinong.

2. TevtwoTe 1o 6€ppa pe T ENeUBEPO XéPL 0aC WOTE va oNKwBoOV GpBIEC oL TPIXES.

3. Katdtn Sidpkela tou Eupiopatog, va epappoleTe pia eENa@pLd HOVO TEN 0TV KEYAAR
§upiopatog (edv méoete MO Suvatd, pmopei va mpokAnOei epeBionodg Tou 6€ppatoc).

4. KAvte PIKPEC Kal KUKAIKEG KIVOELG KATA TO EUplopa.

ZYPIZMA ME TZEA ZYPIZMATOX

. E@ooov xpnotpomoleite TCeA upiopatog, va akohouBeite Tig 0dnyieg mou toxvouv Kat
yla tn oTeYVA anotpixwon.

. NMPOZOXH AgoU xpnotpomnotrioete T¢eA upiopatog, SEMUOVETE TNV KEQAAT Kal Ta
€€apTApaTa KOTMG pe (€0TO vEPO WOTE va amouakpuvOei To T(eA mou mepiooee Kat
TUXOV AANa UTTIOAEiUpaTa.

KOYPEYTIKO EEAPTHMATTIA AENTOMEPEIEX

M0 va TOmOBETAHTETE TO KOUPEVTIKO EEAPTNHA VI NETITOUEPELEG:
1. AmevepyomoloTe TV EUPLOTIKNA pnxav.
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2. TpaPn&te Tnv povada KepaAng Kat Aemidag yla va To aQalpEceTe amd T0 OWUaA TNG
EUPIOTIKAG UNXavrG (€ik. A).

3. KOUMMWOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNHA YA AETTOEPELEC TTAVW GTO GWHA TNG EUPLOTIKAG
pnxavig (eik. B).

ZYMBOYAEXZ A APIZTA ANOTEAEZMATA

. Na kpatdte Tnv EUpIoTIKA unxavi o€ 0pOr ywvia mpog To Séppa £TOL WOTE Kal Ol TPELG
Ke@aAég va ayyilouv To S€ppa pe Tnv idia mieon.

. Na anmo@eUyeTe TIC aMOTOUES KIVAOELG. Me HIKPEC KUKNIKEC KIVAOEIG 0Ta SUOKOAQ
onpeia emruyxdvete Babutepo Euplopa, Slaitepa oTov Aalpd Kal To nyovL.

+ MHN mélete Suvatd mdvw oTo S€ppa, SLaQopEeTIKA umopei va mpokAnBei epebiopndg
Tou Séppatoc.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

OpovTilete TNV EUPIOTIKA PNXaVH 0aC WOTE va Slac@aileTal n pakpoypdvia amedoor Tne.
YuoTrvetat va kabapiCete Tnv EUPLOTIKA pnxavi} peta amd kdbe xprion.

. Mpwv tv kaBapioete, Pefaiwbdeite o1t n EUPIOTIKA unxavh gival amevepyomoinuévn.
1. Avoi€te TNV KEQA TNG EUPLOTIKAC LNXAVIG TATWVTAC TO KOUUTT amodéopeuong (K.
Q.

H povada g kepahric Oa avoiel (eik. D).

ZeM\OVETE KATW amd Tn BPUOoN yia va amoPOaKPUVETE KOMUEVEC TPIXEC.

BoupToi{oTE MPOOEKTIKA KOl AMTOUAKPUVETE TUXOV TPIXES OO TIG NEMBEC.

5. Kheiote tn S1dtagn kepahic.

Inueiwon: Ot EexwploTég Aemideg eival oXeSIOOPEVEC WOTE VA CUYKPATOUVTAL HOVIHA 0TV
Kepaln §upiopatog kat va Eemiévovtal pe vepo. Mnv agaipeite Ti §exwploTég Aemideg yia
Tov kaBaplopd.

KOYPEYTIKO EEAPTHMA TIA AENTOMEPEIEZ

KdBe €€t prjveg, AimaiveTe Ta SOVTIO TOU KOUPEUTIKOU EEAPTARATOC YIa AEMTOPEPELEG, HE Hia
otayova Aadlol pamtounxavic.

Eall ol

AQAIPEZH THZ ENANAO®OPTIZOMENHZ MMNATAPIAZ

AUTH N GUOKEUN TIEPIEXEL UmaTapieg Tou Sev eival avTikabloTwpeveg. Otav n pmatapia
©0daoel 070 TENOG TNC SldpKelag (WG TNG, N GUGKEULN Kalt N umatapia mpémet va amopplpbouv
UE TOV KATAANAO TPATIO O€ EMONHO KEVTPO AVAKUKAWONG.

YuvioToUpe Slaitepa n emava@opTi{opevn pumatapia va agaipedei amo évav emayyehuatia.
Mépn Tou TePIBARUATOC Kalt KATTOLal EPYOAEia €XOUV AIXHNPEG OKUES KAt PTOPE( val
TIPOKAAECOUV TPAUMATIOHO, AV OEV TA XEIPIOTEITE OWOTA.

. H pmatapia mpémel va a@aipebei amé Tn CUCKEUN TIPOTOU TETAXTEI.

. ATIOGUVSEDTE TOV TPOOAPHOYED POPTIONG TPOTOU AQAIPETETE TNV MMATAP(aL.
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« N&Pete umoyn oag Tov KivEuvo 0TOUG KPOSEKTEG UIAG CUCKEUNG TTOU AEITOUPYEI HE
umatapie i 0TV mepintwon BpaxukUKAWONG TG Umatapiog Ue LETAANKA
QVTIKEIpEVA.

1. BeBawwbeite 0TI n unatapia eival MARPWE amo@opTIGUEVN. A VA TO KAVETE AUTO,
AEITOUPYNOTE T CUOKEUN PEXPL VO OTAUATHCEL

2. Agaipéote TNV Ke@a TG EUPIOTIKAG PnXavA¢ (TpaBr&te Ty kepaln mPog Ta emavw
Kal £€w).

3. Xpnotpomolwvtag éva pikpd katoapidl, avaonKwoTe To UmPOooTIVO MAQIcLo amd T
AaBn.

4. Zefidwote Tig 3 Bideg mou PpickovTal 6To UMPOOTIVO UEPOG TNG EUPIOTIKAG HNXAVAG.
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Ot xpNnOlHOTOINMEVEG UMaTApIEC TPETEL VA ATOUAKPUVOVTAL AT TN GUGKEUN Kal vVa
anoppinTtovTal o€ éva katdAAn)o emionpo onueio avakUKAwone/ouNoyNG.
. Mnv emyelprioeTe va BéoeTe o€ AelToupyia Tn GUOKEUR a@oU TNV EXETE QVOIEEL.

ANAKYKAQXH
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amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
GUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kal pn
EMaVaQOPTI{OUEVEC PmaTapieg, o KAaTAANNo, emionuo onueio
ouloyric/avakOkAwonc.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanyj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

o Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel.

- Baterija v te napravi ni zamenljiva.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELOV

1. Stikalo za vklop/izklop 7. Gumb za sprostitev glave
2. Vrtljivi sklop glav in rezalnikov 8.  Elektri¢ni prikljucek

3. Posamezne gibljive glave Ni prikazan

4, Zepzalase «  UBS-kabel za polnjenje
5. Kazalnik polnjenja . Stetkaza cistenje

6. Detajlni prirezovalnik +  Varovalo glave




SLOVENSCINA

PRVI KORAKI

POLNJENJE BRIVNIKA

. Priporo¢amo, da svojo napravo povsem napolnite, preden jo boste prvi¢ uporabili.

. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

. Izdelek povezite z USB-kablom in nato konec kabla s priklju¢kom USB z napajalnim
USB-vhodom.

KAZALNIK POLNJENJA

. Rdeca lu¢ka bo pocasi utripala, ko se brivnik polni.

. Ko je polnjenje dokoncano, bo rdeca lucka ugasnila in zelena lucka se bo prizgala za 5
sekund.

. Ce va$ brivnik ne deluje, ko ga vklopite, in rde¢a lu¢ka pocasi utripa 5 sekund, je treba
vas brivnik napolniti.

« Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 50 min.

. Cas polnjenja pri prazni bateriji je 90 min.

Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca izpraznijo,

nato pa jih polnite 24 ur.

FUNKCIJA HITREGA POLNJENJA

Vas brivnik je opremljen s funkcijo 5-minutnega hitrega polnjenja, ki zadostuje za 1 britje (3

minute).

NAVODILA ZA UPORABO

BRITJE

1. Vklopite brivnik s pritiskom gumba za vklop/izklop.

2. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

3. Nabrivsko glavo ne pritiskajte premocno (premocno pritiskanje lahko povzroci
drazenje koze).

4. Uporabljajte kratke krozne gibe.

BRITJE Z GELOM

. Pri britju z gelom sledite istim navodilom kot za suho britje.

« OPOZORILO Po uporabi z gelom za britje sperite glavo in rezila pod toplo vodo, da
odstranite odvecni gel in umazanijo.

NASTAVEK ZA NATANCNO PRIREZOVANJE

Za namestitev nastavka za natancno prirezovanje:

1. Izklopite vas brivnik.

2. Glavoinrezalni sklop povlecite stran od ogrodja vasega brivnika (sl. A).

3. Nastavek za natan¢no prirezovanje pritrdite na ogrodje vasega brivnika (sl. B).




SLOVENSCINA

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

. Brivnik drzite pod pravim kotom na kozo, da se vse tri glave koze dotikajo z enako silo.

. Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na
zahtevnih obmocjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

. NE pritiskajte premocno ob kozo, da se izognete drazenju koze.

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za vas brivnik, da zagotovite dolgotrajno delovanje. Priporo¢amo, da vas brivnik
ocistite po vsaki uporabi.

Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je vas brivnik izklopljen.

Odprite brivsko glavo, tako da pritisnete na gumb za sprostitev (sl. C).

Sklop glave se bo odprl (sl. D).

Sperite pod teko¢o vodo, da odstranite odrezane dlake.

1z rezalnikov s krtacko previdno odstranite morebitne dlacice.

5. Zaprite sklop glave.

Opomba: Posamezni rezalniki so zasnovani za stalno namestitev v brivski glavi in izpiranje z
vodo. Posameznih rezalnikov ne odstranjujte za namene ¢is¢enja.

NASTAVEK ZA NATANCNO PRIREZOVANJE

Zobe nastavka za natancno prirezovanje vsakih Sest mesec namazite s kapljico olja za
Sivalne stroje.
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PRI ODSTRANITVI POLNILNE BATERLUJE

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko je baterija na koncu svoje

zZivljenjske dobe, je treba napravo in baterijo pravilno zavreci na uradnem zbirnem mestu za

recikliranje.

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja in orodje

imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Preden odstranite baterijo, odklopite polnilni adapter.

+  Zavedajte se tveganja kratkega stika, ki je prisotno, ¢e sponke naprave, ki deluje na
baterije, kratko sklenete s kovinskimi predmeti.

1. Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite napravo delovati

tako dolgo, dokler se ne ustavi.

Odstranite brivsko glavo (glavo povlecite navzgor in snemite).

Z uporabo majhnega izvijaca snemite sprednjo plosco z rocaja.

Odvijte 3 vijake, ki se nahajajo na spredniji strani brivnika.

Z uporabo ploscatega izvijaca snemite sprednjo ohisje z ogrodja.

vk wN




SLOVENSCINA

Odovijte 6 vijakov, da odprete notranje ohisje.

Odstranite tiskano vezje.

Odklopite baterijo s tiskanega vezja.

Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

. Naprave ne poskusajte uporabljati, ko je odprta.

c o No

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E ﬁ naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
EmmmN  odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vriti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

o Prikladan za uporabu u kadii ili pod tusem.

Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

. Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 8. Prikljucak za napajanje

2. Okretna glava & komplet nozi¢a Nije prikazana

3. Zasebne fleksibilne glave +  Kabl za punjenje s USB prikljuckom
4. Utor za dlacice .« Cetkica za ciscenje

5. Svjetlaindikatora za punjenje «  Zatitni poklopac

6. Trimer za precizno oblikovanje

7. Gumb za otpustanje glave

PRIJE POCETKA

PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA
Prije prve uporabe proizvoda preporucujemo da ga potpuno napunite.
Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
Prikljucite proizvod na USB kabl i potom krajnji dio USB kabela na USB ulaz koji se
napaja elektricnom energijom.




HRVATSKI JEZIK

SVJETLA INDIKATORA ZA PUNJENJE

+  Tijekom punjenja aparata za brijanje lagano ce bljeskati crveno svjetlo.

. Kad je aparat potpuno napunjen, crveno svjetlo ce se ugasiti, a zeleno svjetlo svijetlit
¢e 5 sekundi.

« Ako va$ aparat za brijanje ne radi kad se uklju¢i, a crveno svjetlo sporo bljeska 5
sekundi, aparat je potrebno napuniti.

. Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 50 minuta.

. Kad je prazan, potrebna su 90 minuta za punjenje.

Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno

isprazne, potom ih ostavite da se pune 24 sati.

POGODNOST BRZOG PUNJENJA

Vas 3isac odlikuje se 5-minutnim punjenjem koje je dovoljno za jedno brijanje (3 minuta).

UPUTE ZA UPORABU

BRIJANJE

1. Ukljucite brija¢ pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.

3. Tijekom brijanja samo lagano priti¢ite glavu brijaceg aparata (prejaki pritisak moze
uzrokovati nadrazenost koze).

4. Rabite kratke, kruzne pokrete.

BRIJANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE

+ Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.

+ OPREZ Poslije uporabe gela za brijanje, isperite glavu i nozice toplom vodom kako
biste uklonili visak gela i naslage.

DODATAK ZA DETALJNO PODREZIVANJE

Za uc¢vrscivanje dodatka za detaljno podrezivanje

1. Iskljucite svoj aparat za brijanje.

2. Povucite glavu i rezac s tijela svojeg aparata za brijanje (SI. A).

3. Pri¢vrstite dodatak za detaljno podrezivanje na tijelo svojeg aparata za brijanje (SI. B).

SAVIJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

dodiruju kozu jednakim pritiskom.
+  Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim
dijelovima mozZe se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.
. NEMOJTE snazno pritiskati na kozu kako biste izbjegli nadrazivanje koze.

. KoZa mora biti suha. Brija¢ uvijek drZite pod pravim kutom na koZi tako da sve tri glave



HRVATSKI JEZIK

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

Odrzavajte svoj aparat za brijanje kako biste osigurali dugi vijek trajanja. Preporucujemo
¢is¢enje nakon svake uporabe.

Pazite da va$ aparat za brijanje bude iskljucen prije ¢is¢enja.

Otvorite glavu aparata za brijanje pritiskom na gumb za otpustanje (SI. C).

Otvorit ¢e se glava aparata (SI. D).

Isperite pod slavinom kako bi se uklonili ostaci dlaka.

Pazljivo otresite sve dlake s ostrica.

5. Zatvorite glavu sklopa.

Napomena: individualni rezaci dizajnirani su tako da budu trajno spojeni na glavu aparata za
brijanje i ispiru se vodom. Nemojte uklanjati individualne rezace radi ¢is¢enja.

DETALJNI PODREZIVAC
Podmazite zupce detaljnog podrezivaca s malo ulja za Sivacu masinu svakih $est mjeseci.

HwN =

UKLANJANJE BATERIJE NA PUNJENJE

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nije moguce zamijeniti. Kad je baterija na isteku svojeg
vijeka trajanja, uredaj i bateriju potrebno je odgovarajuce odloziti na sluzbeno mjesto za
recikliranje otpada.

Izri¢ito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se njima ne
rukuje na pravilan nacin.

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

. Prije uklanjanja baterije, odspojite adapter za punjenje.

. Imajte na umu opasnost od stezaljki uredaja napajanog iz baterije ili kratkog spajanja
priklju¢ka baterije metalnim predmetom.

Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako biste to ucinili, pustite uredaj da
radi dok se ne zaustavi.

Uklonite glavu aparata za brijanje (povucite glavu prema gore u uklonite je).

S pomocu malog odvijaca podignite prednju plocu s rucke.

Otpustite 3 vijka na prednjem dijelu aparata za brijanje.

S pomocu malog ravnog odvijaca podignite prednje kuciste s tijela.

Otpustite 6 vijaka da biste otvorili unutarnje kuciste.

Izvadite elektronicku plocicu.

Odspojite bateriju s elektronicke plocice.

IstroSene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloZiti u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

. Ne pokusavajte pustati u rad uredaj kad ste ga otvorili.

TNV AWN




HRVATSKI JEZIK

RECIKLAZA
Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
—

otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sa¢uvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« (Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom i radee po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

o Uredaj je pogodan za koriscenje u kadiili ispod tusa.
« Uredaj ne koristite sa oStecenim kablom.

- Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva.
. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.
Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada
se puni.
Drzite utika¢ i kabl daleko od zagrejanih povrsina.
Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje 7. Dugme za deblokiranje glave
2. Rotirajuca glava i komplet se¢iva 8. Konektor

3. Pojedinacno fleksibilne glave Nije prikazano

4. Dodatak za prikupljanje dlaka +  USB kabl za punjenje

5. Indikatorsko svetlo punjenja . Cetkica za ¢is¢enje

6. Trimer za precizno oblikovanje « Stitnik za glavu




PRE POCETKA

PUNJENJE

. Preporucuje se da uredaj potpuno napunite pre prve upotrebe.

. Uverite se da je proizvod iskljucen.

. Spojite proizvod na USB kabl. Spojite drugi kraj kabla na priloZeni USB adapter ili na
USB prikljucak koji je spojen na napajanje.

SVETLOSNIINDIKATOR TOKOM PUNJENJA

. Crvena lampica ce sporo trepereti prilikom punjenja brijaca.

. Kada je punjenje zavrseno, crvena lampica ce se iskljuciti a ukljucice se zelena lampica
u trajanju od 5 sekundi.

. Ako brijac ne radi kada se ukljuci a crvena lampica sporo treperi u trajanju od 5
sekundi, potrebno je napuniti brijac.

«  Vremerada sa napunjenim baterijama traje do 50 minuta.

. Vreme punjenja kada je uredaj u potpunosti ispraznjen iznosi 90 minuta.

. Napomena: Da biste produzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potrose na svakih 6
meseci, a zatim ih napunite.

OPCIJA BRZOG PUNJENJA

«  Vasbrija¢ je opremljen funkcijom brzog punjenja od 5 minuta koja ¢e osigurati
dovoljno napunjenosti za 1 brijanje (od 3 minuta).

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

BRIJANJE

1. Ukljucite brija¢ pritiskom na dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

2. Rastegnite kozu slobodnom rukom, tako da dlake stoje uspravno.

3. Prilikom brijanja primenite samo blagi pritisak na glavu brijaca (preveliki pritisak moze
izazvati iritaciju koze).

4. Koristite kratke, kruzne pokrete.

BRIJANJE PRI KORISCENJU GELA ZA BRIJANJE

« Ako koristite gel za brijanje, sledite ista uputstva kao i za suvo brijanje.

. Oprez: Nakon upotrebe sa gelom za brijanje, isperite glavu i se¢iva pod mlazom tople
vode kako biste ocistili suvisni gel i necistoce.

NASTAVAK TRIMER ZA OBRADU DETALJA

Da biste postavili nastavak trimer:

1. Iskljucite brijac.

2. Povucite glavu i komplet seciva podalje od tela brijaca (sl. A).
3. Zakacite trimer za obradu detalja na telo brijaca (sl. B).




SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

. Proverite da li vam je koza suva. Brija¢ uvek drzite pod pravim uglom prema kozi tako
da sve tri folije dodiruju kozu pod jednakim pritiskom.

. Koristite umerene do spore kratke pokrete. Upotreba kratkih kruznih pokreta u
tvrdokornim predelima moze da obezbedi detaljno izbrijavanje, posebno duz linije
vrata i brade.

. NE pritiskajte jako uz kozu da ne bi doslo do iritacije koze.

ODRZAVANJE BRIJACA

Potrebno je da odrzavate brija¢, kako biste osigurali njegov dug rad. Preporucujemo vam da
ocistite brija¢ nakon svake upotrebe.

Pre ¢iscenja, uverite se da je brija¢ iskljucen.

Otvorite glavu brijaca pritiskom na dugme za oslobadanije (sl. C).

Sklop glave ce se otvoriti (sl. D).

Isperite ga ispod slavine kako biste isprali zaostale dlacice.

Otresite nakupljene dlacice iz ostrica.

5. Zatvorite sklop glave.

Napomena: Pojedinacna seciva su konstruisana za trajnu postavku u glavi za brijanje i
ispiranje vodom. Nemojte uklanjati pojedinacna seciva radi ¢is¢enja.

TRIMER ZA OBRADU DETALJA
Podmazite zube trimera za obradu detalja svakih $est meseci kapljicom ulja koje se koristi
kod masina za Sivenje.

DW=

VADENJE PUNJIVE BATERIJE

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamenjive. Kada istekne vek trajanja baterije, uredaj i

baterija se moraju odloziti na pravilan nacin u centru za reciklazu.

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi kucita i pribora

imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje na ispravan nacin.

. Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

. Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

. Imajte na umu opasnost koju predstavljaju prikljucci uredaja koji pokrecu baterije ili
baterija koja je kratko spojena metalnim predmetima.

1. Proverite da li je baterija u potpunosti ispraznjena. Kako biste to postigli, pustite uredaj

da radi dok se sam ne zaustavi.

Skinite glavu brijaca (odignite glavu i skinite je).

Uz pomo¢ malog odvijaca, skinite prednji poklopac sa rucke.

Odvrnite 3 zavrtnja koja se nalaze na prednjoj strani brijaca.

Uz pomo¢ malog ravnog odvijaca, skinite prednje kuciste sa tela.

Odvijte 6 zavrtnjeva da biste otvorili unutrasnje kuciste.

Izvadite stampanu plocicu.

NownkwN




SRPSKI

8.  Odvojite bateriju od stampane plocice.

. Kori¢ene baterije moraju da se uklone iz uredaja i odloZe na odgovarajuce mesto koje
je zvani¢no odredeno za reciklazu/odlaganje.

. Ne pokusavajte da koristite uredaj nakon sto ga otvorite.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog
Ef ﬁ opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
EEEEE  yrbaniotpad. Uvek odlozite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je

primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

JiaKyemo, o npuadanu NpoayKLito komnawii Remington®. YBaxHo npouutaiite
HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOpUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJINBI 3AXOAUN BE3MNMEKU

+ BuKopyCTaHH# 333HaueHoro NPUCTPOID ATbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Co0aMM
3 00MEXeHMIA Qi3UHIMY, CBHCOPHYMM 300 PO3YMOBYMM
MOXNMBOCTAMY, OPaKoM AOCBIAY 400 3HaHb AONYCKAETHCA BUKIIOUHO 32
YMOBIA [J0AIATKOBOIO KOHTPOAI0 400 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOB'A3aHIX i3 TaKMM BIAKOPUCTHHAM PUU3IKIB. Y X0LHOMY pa3i He
J03BOIAIATE AITAM FPATUCA 3 IPUCTPOEM. YWLLIeHHS Ta TeXHIYHe
00CyroBYBaHHA LbOT0 NPUCTPOI0 MOXe 3IACHIOBATACA AITbMY BUKIIOUHO
32 YMOBI OCATHEHHS HMIA 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00Ky DaTbKiB.
30epiraifte npucTpiit Ta kabenb A0 HHOT0 M03a 30H0K JOCAXHOCTI AiTeit
MosoZLLIe 8 POKIB.

o [ligxoBuUTb ANA BUKOPUICTAHHA Y BaHHIN 400 AYLLIOBIH KiMHaTaX.

He BUKOPUCTOBY/ITE MPUCTPI, AKLLO HOTO LUHYP NMOLIKOAXEHO.

. BaTapeﬂ B LibOMY npmnazu HE € 3aMIHHOI.

. He 3anuwaiite npucTpiit 6e3 yBaru, AKLIO AOro NiAKNIYEHO A0 PO3ETKU Mepexi
KUBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLeCy 3apAaXKaHHs).
He B1KOpUCTOBYIATE iHLi HACa[KW, OKPIM TUX, WO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOpNCTOBYITE MPUCTPIV 3@ HAABHOCTi O3HaK MOLLKOAKEHHA ab0 HEeCMPaBHOCTI.
He niakniovaiite Ta He BifKntoYaliTe NPUCTPIN Bif MepexXi XNBNEHHA BONOrUMU

pykamu.
Llel npucTpiii He NPU3HAYEHO ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKapHsx.

YACTUH

1. Bumukau 7. Qikcatop ronigku

2. [loBopoTHa ronieka Ta 36ipKka pisaka 8. Po3'eM KUBNEHHs

3. IHamMBiAyanbHi rHyyKi ronisku He nokasaHo

4. Bigcik gns 36upaHHa Bonoccs «  Kabenb 3apsamxkeHHs yepe3 USB

5. IHAMKaTopu 3apAgXKeHHA «  Litka gna ynweHHa

6. [pibHui Tpumep «  3axvcHa neperopofka ronisku




YKPATHCbKA

NbPBU CTHMNKN

3APALKAHHA BPUTBU

. Mepen NepLIMmM BUKOPUCTaHHAM PEKOMEHAYETbCA NOBHICTIO 3apAAUTY BUPI6.

. [NepeKoHaiTeca B TOMY, WO NPUCTPIl BUMKHEHO.

. Nigkntouitb BUpIi6 fo kabento USB, a noTim nig'egHaiiTe KiHewpb kabento 3 pos'‘emom USB
no nopty USB, Ha AKMI1 NOAA€ETbCA Hanpyra.

IHAUKATOPU 3APAAXEHHA

«  YepBoHwii iHanKaTop 6yae NoBinbHO 6GrMMaTy, Konn 6pNUTBa 3apPALKAETHCA.

. Konu 3apsapxaHHA 3aBepLInTbCA, YePBOHUN IHANKATOP 3racHe, a 3eNeHUN yBIMKHeTbCA
Ha 5 cekyHp,.

. AKLWo 6pKTBa NicnA BBIMKHEHHA HE NPALIIOE, @ YePBOHNIA iHAMKATOP MOBiNbHO 61Mae
5 ceKyHp, 6pUTBY HEOOXIAHO 3apAANTM.

. Yac po60Tn NOBHICTIO 3apAAKEHOrO NPUCTPOI — [0 50 XBUANH.

. Yac 3apagxaHHA NoBHICTIo po3pagKeHoi 6atapei — 90 XBUVH.

[Ins NofoBXXeHHA TepMiHy BUKOPUCTaHHA BaTapeit HeobXiaHO AaBaTy iM NOBHICTIO

PO3pALXKATACA KOXHI 6 MicALiB, NicnA Yoro ix CNia 3apagKaT NpoTArom 24 rofuH.

OYHKLIA WBUAKOro 3APAAKAHHA
6pnTBa Ma€ GYHKLtO LWBMAKOTO 3apaAXaHHA (5 XBUIMH), fiKa 3a6e3neunTb 3apag, AOCTaTHIN
LA OQHOTO FOMIHHA (3 XBUNUHMK).

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNYATALIT

FONIHHA

1. YBIMKHiTb 6PWTBY, HATUCHYBLUM KHOMKY «YBiMK./BUMK.».

2. HaTArHiTb WKipy BiNbHOI0 PYKOIO TaK, o6 BONOCCA CTUPYANo JOropu.

3. Hecnig 3aHapTO TUCHYTU Ha rONiBKY ANA FONIHHA Mif Yac roAiHHA (3aHaATO CUNbHUIA
TUCK MOXe CMPUYNHWTIA NOAPA3HEHHSA LWKipw).

4. Hamaraiitecs BORUTY GPUTBOIO HEBENMKIMMN 06EPTANIbHUMU PyXaMil.

FONIHHA I3TENEM ANA rONIHHA

. MiA yac BUKOPUCTaHHA rento ANA FONIHHA AOTPUMYIATECA IHCTPYKLIN ANA CyXoro
FONiHHA.

. OBEPEXHO Micna BUKoprcTaHHA 6pUTBI pa3om i3 renem Ana roniHHA Cnig NpoMnTi
TENNoto BOAOI rofiBKy i pi3Li, W06 BUUMCTUTI 3aNMLWKI TeNto Ta iHWUA 6pyA.

HACAOKA-APIBHUA TPUMEP
LLlo6 ycTaHOBNTM HacaAKy-APiOHNIA TpUMEp:

1. BUMKHiTb 6puTBy. -
2. 3HimiTb ronoBKy Ta pixyuui 610K i3 koprycy 6putem (puc. A).

3. HapixbTe apibHNit Tpumep Ha kopnyc 6puTem (puc. B).




YKPATHCbKA

NOPAAM ANA AOCATHEHHA ONMTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

. Cnip TpUMaTy 6pUTBY NI NPAMUM KYTOM [0 WKiPU TaKUM YNHOM, 06 yCi TpK roniBku
TOPKanMCA WKipy 3 PiBHOMIPHAM HAaTUCHEHHAM.

. Hamaraiiteca pobuTti nomipHi HelWBUAKi pyxv 6e3 puBkiB. HeBenuki obepTanbHi pyxu
B MiCLIAIX, e BONIOCCA BaXKKO NifiAETbCA FONiHHIO, lonomarae 3abe3neyyBaTi YucTille
roniHHaA. Oco6n1Bo Lie CTOCYETbCA WU Ta NiHii nigbopiaas.

. HE NPUTUCKANTE 6pUTBY 3aHaATO CUNBHO AO WKIPY, WOG He AONYCTUTU NOAPA3HEHHA
wKipw.

aornaj 3A 6PUTBOIO

PeTtenbHo fornapaiite 3a Balloto 6pUTBOLO, WOO rapaHTyBaTy il TPMBANUI CTPOK CYXOU.
PekoMeHAYETbCA YNCTUTN BPUTBY NiCNA KOXKHOO BUKOPUCTAHHA.

lMepen ounLeHHAM nepeKkoHanTecs, Wo 6pPUTBY BUMKHEHO.

BipKpuiiTe 6pUTBEHY rONOBKY, HATUCHYBLUM KHOMKY dikcaTopa (puc. C).

Bnok ronosku BigkpueTbes (puc. D).

lpomuiiTe Oro nig KpaHom, o6 BUMUTM 06PI3KI BONOCCA.

PeTtenbHo ouncTbTe nesa Bif BONOCCA.

5. 3akpuiite 610K roniBKku.

MpumiTka. KoHCTpyKLUis nepeabayac, Wo oKpemi HOXi MatoTb MOCTINHO 3aNNWaTACA B
6pUTBeEHiil roniBLi Ta NPoMMBaTICA BoAOI0. He 3HiMaliTe OKpeMi HOXi AN1A OUMLLEHHS.

OPIBHUN TPUMEP
3maLyiiTe 3y6umnKmM ApiGHOrO TpHMEpa KOXKHI LWICTb MICALIB OAHIEID Kpanneio 0nnBY Ans
MalWH AnAa WnTTA.

HwN =

3HATTA BATAPEI 3 MOX/IUBICTIO 3APAAMAHHA

Llei npunag micTuTb 6aTapei, AKi He NignAraioTb 3amiti. Micna 3akiHYeHHA TepMiHY CnyX6m

6aTapei npunag i 6atapeto HeOOXiGHO HANEXHUM YNHOM YTIUNI3yBaTU B 0ILlifHII TOUL

nepepooKu.

Hanonernneo pekoMeHAYeTbCA, W06 HaTapeto 3 MOXMBICTIO 3apAfKaHHA BUiIMaB

cneuianict. YacTUHW KOpNycy Ta iIHCTPYMEHTU MatoTb FroCTpi KyTU— X HenpasuibHe

BVKOPUCTAHHA MOXe CIPUYUHUTYI TPaBMU.

. Mepen yTunisalieto NpUCTPOIo i3 HHOrO CAiA AicTaTh 6aTapelo.

. lMepen 3HATTAM 6aTapei Big'eAHaiTe 3apAAHUI aganTep.

+ [Nam'ATaiiTe Npo Hebe3neKy KOPOTKOTO 3aMIKaHHsA KOHTaKTHIX BUBOAIB NPUaay, Wo
npautoe Big 6aTapei, abo KOHTAKTHIX BUBOAIB 6aTapei MeTaneBumMm NpeamMeTami.

1. TepekoHariTecs, WwWo 6atapeto NOBHICTIO PO3pAAXeHO. A6U Libomy 3anobirtu, cnig
eKCnnyaTyBaTu NPUCTPIi 4O NOTO 3yMUHKU.

2. 3HimiTb 6pUTBEHY roniBKy (BiATATHITHL rONIBKY Bropy Ta 3HIMITb ii).




YKPATHCbKA

. MOMOTOI0 MafeHbKOT BUKPYTKM NifyeniTb Ta Bif'’efHanTe n HIO MaHenb Bi
3. 3a[onomoroio ManeHbKoi B e a Bifi'eAHaliTe nepefHio NaHenb B

PyuKM.
4. BuKpyTiTb 3 rBUHTY, O PO3TALIOBAHI Ha NepefHil YacTuHI Kopnycy 6puTaN.

5. 3a4onomoroio ManeHbKoi BUKPYTKY NigYeniTh Ta Bif'€fHaliTe nepefHio YacTUHY
Kopnycy.

6. BUKpyTiTb 6 rBUHTIB, WO BIAKPUTY BHYTPILLIHIO YaCTUHY KOPYCY.

7. BuiimiTb ApyKoBaHy nnaty.

8.  Bip'epHaliTe 6aTapeto Bif ApyKOBaHOI MnaTu.

. BuKkopucTaHi 6aTapei HeobXifHO 3HATM 3 MPUCTPOIO Ta YTUANI3YBaTL Y BiAMNOBIAHIN
oiLiiHiit Touwi nepepobKin/360py.
. 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, KON 3HATO KPULLKY KOpMyCy.

YTUNIBAUIA

LLlo6 He 3aBpaTV WKOAW AOBKINAIO Ta 340POB'I0 NioAeit Yepes filo
Hebe3neyHyx PeYoBuH, He CNlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
—

OAHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, LLO MO3HaYeHi
OAHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBiACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTe ENEKTPUYHI 11 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, e MOXNNBO, baTapei ofHOpPa30Boro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiHOMY NYHKTi nepepobki/360py.




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLUU 3A BESOMACHOCT

- To3uypes Moxe Aa Obae U3N0N383H OT €L Hajl 8-TORMLIHA Bb3DACT U
X0pa C HaMaNeHy QU3NYECKH, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
AIANCa Ha ONUT 1 3HaHILA, aKO C HAONIOAABHI /MHCTPYKTUPaHI 11 pa3bupar
(BbP3aHNTe PUCKOBe. lewiaTa He 61Ba Aa v UrpasT ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo
W NOAAPBXKATA Ha ypeaa He TPAOBa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH aKo Te He
(2 Ha Bb3ACT HaA 8 roAUHM 11 He Ca nog, Habnioaerme. [NaseTe ypesa i
kabena My Aaney oT J0CTbNa Ha AeLia Noj 8-ToAyILLIHa Bb3PacT.

o [loAXoAL 33 U3N0N3BaHE BbB BaHa UMM AyLLa.

He u3non3gaiire ypeaa ¢ noBpeaeH kaben.

« DatepuAta B T031 ypest He MoXe Aa Ce MOAMEHS.

To3u ypep HUKora He TpAGBa A1a ce 0CcTaBA 6e3 Hafi30p, KOraTo e BK/IOYeH B
enekTpUYecKaTa Mpexa, 0CBEH Korato ce 3apexaa.

He n3non3BsaiiTe npucTaBKi, PasnnyHi OT Te3K, KOUTO HIe NpeaoCTaBAME.
He n3nonsBaiite ypeaa, ako e noBpefeH 1am He paboTu 13npasHo.

He BKnouBaiiTe Unu n3KnioyBaiTe ypesa C MOKpU pbLe.

MaseTe wiencena n kabena faney oT HaropeLeH NOBbPXHOCTY.

He orbBaiiTe 1 He NpeuynBaiite kabena, He ro yBMBalTe OKONO ypepa.
To3u ypep He e NpefHa3HayeH 3a KomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba BbB
$pU3bOPCKI CaNoHu.

YACTU

1. byToH 3a BkniousaHe/W3kniouBaHe 7. byToH 3a 0cBOGOX/AaBaHe Ha rnagata
2. TloaBwKHa rnaBa 1 KOMMIEKT HOXOBE 8. 3axpaHBalL KOHEKTOP

3. CamoCTOATeNHM OrbBaLLyy Ce rasw He e nokasaH

4. Ortpenenve 3a cbbupaHe Ha Koca +  USB kaben 3a 3apexpaaHe

5. VIHAMKaTOPHM CBETNMHM 3a 3apexpaaHe +  YeTka 3a nouncTBaHe

6. Tpumep 3a feTannu +  Mpepnasuten 3a rnasata




BbJITAPCKA

NOArOTOBKA 3A YINOTPEBA

3APEXOAHE HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA

«  [penopbunTenHo e Aa 3apeAunTe HaMbAHO NPOAYKTa, NPeAK Aa ro n3non3ssate 3a
MbPBY MBT.

«  YBepeTe ce, Ue ypeqbT e U3KIIOUEH.

«  Cbpxete npoaykTa kbMm USB kaben, a cnep Tosa - USB kpas Ha kabena kbm
3axpaHBaH USB nopr.

WHAWKATOPHU CBETJINHW 3A 3APEXXAAHE

. YepBeHaTa cBETIMHA Le Mura 6aBHO, KOoraTo caMmobpbCHauKaTa ce 3apexaa.

. KoraTo 3apexaaHeTo Npukioum, YepBeHaTa CBETIMHA LLe 13racHe, a 3eneHara Le
CBETHe 3a 5 CeKyHau.

+  AkoBawara camobpbcHauka He paboTu, KOraTo A BKAKOUNTE, 1 YepBeHaTa CBET/INHA
mura 6aBHO 3a 5 cekyHAu, camobpbcHaukaTa Bu ce Hyxjae oT 3apexpaaHe.

. BpemeTo Ha paboTa ciei MbHO 3apeXAaHe AoCTUra o 50 MUHYTU.

. BpemeTo 3a 3apexpaHe Ha npasHa 6atepus e 90 MUHYTU.

3abenexka: 3a fla 3ana3uTe XMBOTa Ha baTepunTe, rv OCTaBANTE fja Ce pa3pexxaaT HaMmbHO

Ha BCeKM 6 Mecelja 1 cnefj ToBa r'vi 3apexpaiiTe HambIHo.

OYHKLINA 3A BbP30 3APEXXAAHE
Bawara camobpbcHauka pasnonara ¢ GyHKUMA 3a 5-MUHYTHO 6bP30 3apexaaHe, KOeTo
OCUrypsiBa AOCTaTbYHO 3apAf 3a 1 6pbCHEHe (3 MUHYTY).

WHCTPYKUU 3A U3NON3BAHE

BPbCHEHE

1. BknioyeTe camobpbCHauKaTa, KaTo HaTUCHeTe ByTOHa 3a BKIOUBaHE/M3KIOYBaHE.

2. W3nbHeTe KoXaTa CbC CBOGOAHATA CV PbKa, Taka Ye KOCMUTE Aa e U3NPaBAT.

3. [lpunaraiiTe nek HaTUCK BbpXy 6pbCHellaTa raBa no Bpeme Ha 6pbcHeHe (MpekaneHo
CWITHO HaTVCKaHe MOXe Aa yBPeaW raBuTe 1 ja Ml Hanpasm yA3BUMU KbM CUYynBaHe).

4. W3non3BaiiTe KbCU KPbroobpasHu fBMKEHNS.

BPBCHEHE CTEJ1 3A BPbCHEHE

«  AKo u3nonseare ref, cnefBaiite CblyuTe UHCTPYKLN KaKTO NPpK CyXo BpbCHeHe,
nocoyeHw no-rope B pasaen bpbcHeHe.

. BHVMAHWE Cnep n3nonssaHe ¢ ren 3a 6pbCcHeHe, MO, M3NnakHeTe rnasarta u
HOXOBETe Mof ToM/a BOAa, 32 Aa M3UMCTITE BCAKAKBY OCTATbLY OT ren v
3aMbpCABaHUA.

MPUCTABKA TPUMEP 3A JETAANN

3a Aa nocTaBuTe NpUCTaBKaTa 3a NOACTPUrBaHE Ha AeTanau:

1. U3kniovete camobpbCHauKara.
2. U3pbpnaiite Mopyna Ha rnaBaTa 1 HOXa OT KOpryca Ha camobpbcHaykara (dur. A).

3. 3akperete TprMepa 3a AETaNM BbpXY Kopryca Ha camobpbcHaukarta (Our. B).




BbJITAPCKIA

CbBETU 3A HAN-[OBPU PE3YITATU

. BuHarm gpbxTe camobpbCcHayKaTa Mof Mpas brb/l CPAMO KOXaTa, Taka ue BCUYKM TpK
rnaBu fja AOKOCBAT KOXaTa C eJHaKbB HaTUCK.

. V13non3Baiite ymepeHu o 6aBHW ABUXKEHNA. M3N0N3BaHETO Ha KpPaTKM KpbroobpasHu
ABVXKEHUA B TPYAHWUTE 30HN Lije MOMOTHe 3a N0-611113Ko 6pbCHeHe, 0cobeHo Mo BpaTa 1
NMHWATa Ha b6paaunyKaTa.

. HE npuTncKaitTe CUIHO KbM KOXaTa, 3a f1a M3berHeTe NoBpexpaHe Ha BbPTALNTE ce
rnasu.

noaaPbHXKKA HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA

Morpuxete ce 3a Bawara camobpbCcHayka, 3a 4a OCUrypuTe AbAroTpaitHa pa6ota.

MpenopbuBame fa nouncTBaTe CaMobpbCHAUKaTa cied BCska ynotpeba.

+  YBepeTe ce, ye camobpbCHayKaTa e U3KNoUYeHa 1 e U3KIIoYeHa OT enekTpuyeckaTa
mMpexa npeAn NoYncTBaHe.

1. OTBOpeTe rnaBata Ha CaMobpbCHayKaTa, KaTo HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 0CBOGOXAaBaHe
(Our. Q).

2. Inagarta we ce otBopy (Qur. D).

3. M3nnakHeTe nop yelmaTa, 3a Aa U3MMeTe KOCbMYeTaTa.
4. BHUMaTenHo n3yeTkailTe BCUYKM KOCMM OT HOXOBETE.
5. 3atBOpeTe rnasarta.

3abenexka: OTpenHuTe HoXYeTa ca NPOeKTMPaHN fa ce 3aAbpxKaT MNOCTOAHHO B 6pbcuemara
rnaBa v Aa ce npomuBart ¢ Bofja. He CBanAiTe OTAENHNUTE HOXYETa 3a NOYNCTBAHE.

TPUMEP 3A IETAVNU
CmasBaiiTe 3b6LMTe Ha TPMMePa Ha BCEKM LIeCT MeceLla C Kamnka Mac/o 3a WeBHN MaLVHN.

WU3BAXAOAHE HA NPE3APEXAALLATA CE BATEPUA

To3u ypep BKlouBa 6aTepui, KOUTO He He ce CMeHAT. KoraTo 6aTepuaTa e B Kpas Ha X1BOTa

cu, ypepsT 1 6aTepuATa TPAGBaA 1a 6bAAT M3XBBPAEHN NPABUITHO B OdULIMATEH MYHKT 32

peuvKnupatxe.

CnnHO NpenopbuMTesHO e fa Npe3apexaallaTta ce 6aTepua fa 6bje CMeHeHa oT

cneumranmnct. Yactute Ha KyTUATa N MHCTPYMEHTIUTE UMaT OCTPY KpawLya U MoraT Aa joBefaT

70 HapaHABaHe NpW HenpasWHa ynoTpeba.

«  batepuarta Tpa6Ba Aa 6bAe M3BafeHa, peamn ypeasT fa ce npeaaje 3a ckpar.

+  i3BapeTe 3apaaHOTO, Npean Aa u3BapnTe batepuATa.

+  WwmaiiTe npeaBnA prcka oT KbCO CbefiHEHNE Ha KNeMIUTe Ha 3aXpaHBaHuA ¢ 6aTepun
ypea unu Ha camata 6aTepua Nopaav MeTanHy NpeameTy.

1. YBeperTe ce, ye 6aTepusTa € HANBAHO Npa3sHa. 3a ja ro HanpasuTe, He CNpaiTe ypeaa,
NOKaTO He Ce UKoY cam.




BbJITAPCKA

CBaneTe rnasata Ha camobpbCHaukaTa (M3fbpnaiiTe rasata Harope v n3sagere).

C nomolTa Ha Manka oTBepTKa N3BajeTe NpefHNA NaHeNn oT ApbXKaTa.

Pa3BuiiTe 3-Te BIHTa, Pa3nonoxeHu OTNpes Ha caMobpbCHayKaTa.

C nomolLTa Ha Manka Nocka OTBePTKa 13BaAeTe NPeAHIA KOpMyc OT TANOTO.

Pa3BwiiTe 6-Te BUHTa, 3a ja OTBOPUTE BLTPELUHUA KOPMYC.

M3Bapete nnatkata.

Otpenete 6atepnaTa OT NnaTKata.

+  YnoTpebennTe baTepun TpAbBa Aa ce M3BAAAT OT ypea U ia Ce NpeAaAat Ha
NpaBUIHOTO MACTO 3a peLnKnnpaHe/cbbupaHe.

. He BknlouBalite ypefia cnep otBapaHe.

NV AWN

PELMKIINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNOr1YHY 1 33PpaBHU NPObIeMM Nopaam Hannuue

Ha OMmacHu cy6CcTaHUmMK, ypeaunTe, akymynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepum, 0603HaueHu C efH OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpAGBa fla Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C HECOPTUPAHYM OBLMHCKM OTNaAbLM.
BuHarv u3xBbpnsiiTe eNeKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTN U,
KbETO e NPUII0KMMO, aKyMyIaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
NOAX0AALLO0 0dULMANHO MACTO 33 PeLuKAnpaHe/cbbupaHe.
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